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The Seven Names.
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The number of divine names that require the scribe’s special care is
seven: El, Elohim, Adonai, Yhwh, Ehyeh-Asher-Ehyeh, Shaddai, and

Zeba'ot
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H430

2o7TON

2378 “€l6hiym

el-o-heem

Plural of 433 gods in the ordinary sense; but specifically used (in the
plural thus, especially with the article) of the supreme God; occasionally
applied by way of deference to magistrates; and sometimes as a

superlative: - angels, X exceeding, God (gods) (-dess, -ly), X (very) great,
judges, X mighty.
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http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0433.htm
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BDB Definition:
2) (plural)
1a) rulers, judges
1b) divine ones
1c) angels
1d) gods
2) (plural intensive — singular meaning)
2a) god, goddess
2b) godlike one
2¢) works or special possessions of God
2d) the (true) God
2e) God
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—Biblical Data:

""God" is the rendering in the English versions of the Hebrew "EI,""
"Eloah," and ""Elohim." The existence of God is presupposed
throughout the Bible, no attempt being anywhere made to demonstrate

His reality.

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=282&letter=G &sear

ch=elohim

The most common of the originally appellative names of God is Elohim (
ondx), plural in form though commonly construed with a singular verb
or adjective. This is, most probably, to be explained as the plural of

majesty or excellence, expressing high dignity or greatness: comp.
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http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=282&letter=G&search=elohim
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=282&letter=G&search=elohim
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At
mim y°hdévah
yeh-ho-vaw

self Existent or eternal; Jehovah, Jewish national name of God: -

Jehovah, the Lord which equal to

71 hayéh

haw-yaw ¢

A primitive root
0.9
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H3068

7

yehdévéh

BDB Definition:

Jehovah = “the existing One”

1) the proper name of the one true God

1a) unpronounced except with the vowel pointings of H136

() aost e sas a5l Cigpnal Gal ) aud s g 4203y LS 0 g4

sLLENL Y gl Y sa

T2 54) A gansall (a4

Like other Hebrew proper names, the name of God is more than a mere
distinguishing title. It represents the Hebrew conception of the divine
nature or character and of the relation of God to His people. It
represents the Deity as He is known to His worshipers, and stands for
all those attributes which He bears in relation to them and which are
revealed to them through His activity on their behalf. A new

manifestation of His interest or care may give rise to a new name. So,



also, an old name may acquire new content and significance through

new and varied experience of these sacred relations.
D) dagdall ga S5 asgdall By gagag il (e yuy AiSly 5 AY) A slacd Jia
g Adoalie A8 pag Adidig o uy . Awdn A Alag ABe Jiatg Aadl) Avaldld)

(*&)*@YM\J*&N&J*&}

Ale ) g dalaial g o ggdd (8 )

Of the names of God in the Old Testament, that which occurs most
frequently (6,823 times) is the so-called Tetragrammaton, Yhwh (=),
the distinctive personal name of the God of Israel. This name is
commonly represented in modern translations by the form **Jehovah,"

which, however, is a philological impossibility (see Jehovah). This form

has arisen through attempting to pronounce the consonants of the name
with the vowels of Adonai (» = ""Lord""), which the Masorites have
inserted in the text, indicating thereby that Adonai was to be read (as a
""keri perpetuum) instead of Yhwh. When the name Adonai itself
precedes, to avoid repetition of this name, Yhwh is written by the
Masorites with the vowels of Elohim, in which case Elohim is read
instead of Yhwh. In consequence of this Masoretic reading the
authorized and revised English versions (though not the American
edition of the revised version) render Yhwh by the word ""Lord" in the

great majority of cases.


http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=206&letter=J
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http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&searc

h=Yhwh
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‘adéndy
ad-o-noy"

An emphatic form of H113; the Lord (used as a proper name of God
only): - (my) Lord
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http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&search=Yhwh
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&search=Yhwh

“ITN

‘adénay

BDB Definition:

1) my lord, lord
1a) of men
1b) of God

2) Lord - title, spoken in place of Yahweh in Jewish display of reverence
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H7227

=l

an rab

rab

By contraction from 7231 abundant (in quantity, size, age, number,
rank, quality): - (in) abound (-undance, -ant, -antly), captain, elder,
enough, exceedingly, full, great (-ly, man, one), increase, long (enough,
[time]), (do, have) many (-ifold, things, a time), ([ship-]) master, mighty,
more, (too, very) much, multiply (-tude), officer, often [-times],

plenteous, populous, prince, process [of time], suffice (-ient).

Rabban," ""Rabbi,""

Hebrew term used as a title for those who are distinguished for
learning, who are the authoritative teachers of the Law, and who are the

appointed spiritual heads of the community.


http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h7231.htm
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http://www.jewishencyclopedia.com/view.|sp?artid=30&letter=R&searc
h=rabbi
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...the various titles given to the Talmudic sages, as ** Rabon ," ""Rabbi,"

""Rab," and ""Mar,"* and explains why some sages

Jh@\)@\)dﬁ\)&dw\wgm‘ﬂj

http://www.jewishencyclopedia.com/search results.jsp?searchType=1&

pageNum=1&search=rabon&searchOpt=0
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theos
theh'-os

Of uncertain affinity; a deity, especially (with G3588) the supreme
Divinity; figuratively a magistrate; by Hebraism very: - X exceeding,

God, god [-ly, -ward].
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Thayer Definition:

1) a god or goddess, a general name of deities or divinities aw) sa s 4gd) 4
dagh) Aduda ol

2) the Godhead, trinity a5 ¢ gl &) 4wl
2a) God the Father, the first person in the trinity .2 Js¥) as@¥) oY) &)

& gAY



2b) Christ, the second person of the trinity &gldll A G 2 38 zaal)
2¢) Holy Spirit, the third person in the trinity 4 GGl a g8 (wail) # g
& gl
3) spoken of the only and true God A8all va gl AN (e jueill oa
3a) refers to the things of God &) & Jgal N sads

3b) his counsels, interests, things due to him 4alaia) g 45 ) géia

4) whatever can in any respect be likened unto God, or resemble him in

any way

4a) God’s representative or viceregent ) s¢dis ( dagy) dandal) (4 ) ) Jiaa
Siga
4al) of magistrates and judges <&l g sl

Part of Speech: noun masculine

A Related Word by Thayer’s/Strong’s Number: of uncertain affinity; a
deity, especially (with G3588) the supreme Divinity
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G2962

KOPLog

kurios

koo‘-ree-0s

From kvpog kuros (supremacy); supreme in authority, that is, (as noun)
controller; by implication Mr. (as a respectful title): - God, Lord,

master, Sir.
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G2962
KUPL0g
kurios
Thayer Definition:

1) he to whom a person or thing belongs, about which he has power of

deciding; master, lord

1a) the possessor and disposer of a thing
1al) the owner; one who has control of the person, the master
1a2) in the state: the sovereign, prince, chief, the Roman emperor

1b) is a title of honour expressive of respect and reverence, with

which servants greet their master
1c) this title is given to: God, the Messiah

Part of Speech: noun masculine



A Related Word by Thayer’s/Strong’s Number: from kuros

(supremacy)
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G1203
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despotés

des-pot‘-ace

Perhaps from 1210 and w6o1g posis (a husband); an absolute ruler

(“despot™): - lord, master.
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http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g1210.htm
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didaskalos

did-as‘-kal-os

From 1321 an instructor (generally or specifically): - doctor, master,

teacher.
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oikodespotés

oy-kod-es-pot‘-ace

From 3624 and 1203 the head of a family: - goodman (of the house),

householder, master of the house.
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http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g1321.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g3624.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g1203.htm

Of Hebrew origin [7227 with pronominal suffix; my master, that is,

Rabbi, as an official title of honor: - Master, Rabbi

plra g) (g (el ) 1m
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deus (m)

n. deus, God, Supreme Being


http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h7227.htm

a5l Jadl ol

deus

n. God, Supreme Being, creator and ruler of the universe (according to the

tenets of monotheistic religions); miserere

Deus

[d'ews] sm 1 God, the Supreme Being, Creator of the Universe. a Deus nada
é impossivel / there is nothing impossible to God. 2 Lord, Providence, Spirit,
The Everlasting. 3 deity, a god, divinity. com o auxilio de Deus under God.
Deus castiga quem merece the mills of God grind slowly yet they grind
exceedingly small. Deus da o frio conforme o cobertor God tempers the
wind to the shorn lamb. Deus lhe pague! God reward you! Deus me é
testemunha God is my witness. Deus nos livre! God forbid! Deus o sabe!
God knows! Deus permita! God grant! Deus te guarde! God bless you!
Deus Todo-Poderoso All Mighty God. em nome de Deus in the name of
God. entregar-se nas maos de Deus to commit oneself to Providence. estar
bem com Deus e o diabo to make the best of both worlds. gracas a Deus!
thank God!, thanks be to God! meu Deus! Good Lord!, My Lord!, Gosh!
nao queira Deus! God forbid! n&o serve a Deus, nem ao diabo it is good
for nothing. o homem prop6e e Deus dispde man proposes, but God
disposes. pelo amor de Deus! for God's sake! por Deus egad! se Deus



quiser God willing. sem Deus godless. va com Deus! God speed you!, God

be with you! valha-me Deus! may God help me!

Dominus God, Lord (Latin)

Rabbi

-
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bword://BAB!ALL!,Dominus/

paterfamilias

Noun
1. the male head of family or tribe
(synonym) patriarch

(hypernym) man, adult male
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a)
God

n. Supreme Being, creator and ruler of the universe (according to the tenets

of monotheistic religions)

God
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God

In the Hebrew Bible, there are two terms for God, namely, Yahweh and

Elohim. Yahweh is God's name, while Elohim is usually translated as

"Lord," a title. During the Temple Period, it was forbidden to speak God's
name. In later times, Jews decided not even to write it, usually writing

instead "The Name" or "Adonai," which is Aramaic for "My Lord."

0 LY Gl aan sh) 0 agn BIAN A 4D (o)

god

n. being conceived to have supernatural powers and authority
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http://august.uwyo.edu/religionet/er/judaism/JGLOSSRY.HTM#hebrewb
http://august.uwyo.edu/religionet/er/judaism/JGLOSSRY.HTM#templep
http://august.uwyo.edu/religionet/er/judaism/JGLOSSRY.HTM#aramaic

Lord

n. Supreme Being, God; Jesus Christ

Lord

A Lord is a person who has power and authority. It can have different
meanings depending on the context of use. Women will usually (but not
universally) take the title 'Lady’ instead of Lord. Two examples of a female

Lord are the Lord of Mann, or the current Lord Provost of Edinburgh.

The etymology of the English word lord goes back to Old English hlaf-
weard (loaf-guardian) — reflecting the Germanic tribal custom of a superior
providing food for his followers. The female equivalent, Lady, may come

from words meaning "loaf-kneader".

<l ddlal gy palddl oo AdlaYl juns

LORD
) il LS

LORD

n. Supreme Being, God; Jesus Christ


bword://!!ARV6FUJ2JP,power%20%28sociology%29/
bword://!!ARV6FUJ2JP,authority/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Lord%20of%20Mann/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Lesley%20Hinds/
bword://!!ARV6FUJ2JP,etymology/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Old%20English%20language/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Germanic%20tribes/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Lady/

lord

Ja g |ad
lord
V. rule, control; be arrogant; act like a lord
n. master, ruler; one who owns land; very influential person; nobleman,
aristocrat
lord
House of lords

oY) Gl

lord
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rabbi
n. Jewish teacher or scholar, Jewish religious leader
rabbi
sedl aie SlAlal L AN L G
rabbi
] ol ol
RABBI
]
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goodman

goodman (of the house), householder, master of the house

G il gR g

Master

master

adj. chief, principal; controlling, ruling; expert, proficient, skilled; superior

V. rule, command, control; vanquish, subjugate; become proficient,
grasp
n. lord, ruler; captain of a ship; principal of a school; owner of a slave

or animal; expert practitioner; skilled artist, virtuoso; one who has victory
over another; one whose teachings inspire and guide others; title of respect

for a young male



d glsiial) £ Lo

) Anpaal) gl A sgall L g o Al Wbl gl el b clalSl Jual g Al Y U

AL )i o) g8

Lsd dg) sl ¥

&)

b sl (5 e
O3S (Al
Qu g (Y
&) e

S5 (Al



éj,,\bi\GOd

Agl ilal) g Agl) (e aglagina Ao (arll Aaadiad g (S1g Adal) & Jadd g

g aS (Alig

Qa9 (A

A e

52058 (Al

s adlord

géa‘)a‘ij?dﬁmﬁelow\&hgé@)i\w\&&\MJQL&\QJ#ML_’@J\

Ol ol ] LAEa) AN 8

g iy (55 San gAY ol Lils



(Adla) ¢gas) daead
sbigd 5 09 g e
52 S (Al g
Cuga g (A
G 2l (e
52054 O ke (Al

L“;j,.d,&'\LOFd

A ey AN LG

(oo o) cuns ALl ) @y
sUgd o 9 e
ol Sy o) Qg gty (Alig

oalaldy 5y A



(4dlal) ) @y s

¢ siadlord

(all) B

Gsd 9 éUJJ\ X

ol (Alig

el ity Y

Lt (ol S

OV oka (Al

« Jladl master

ala

o Ol e



90 ) s
o N

pla (0

o A

¢ sadrabbi

¢ padle

dals ) g

9 R ) g g ) sl g A sWGod

Tl Ao g e o) (Al ot ) Ul ) (ugaiagd o) (usa S o) 0 sl ord
el 4 iy Jadd ) il ‘_,.@A

&) Ao cidll) Qlal) oy o) aslily

29 112 (50 Jind



Sl Ty Gl S0, Bl G it b Gssl 08 5 2 2 s ia
29 And Jesus answered him, The first of all the commandments is,
Hear, O Israel; The Lord our God is one Lord:

29 amekpifn 6 incolic 6T TpdTN £oTiv, AKOVE, lEpaN), KOpLOg O B£0C

NGV KO pLog €l ¢oTIv,

0 de iEsous apekrithE autO oti prOtE pantOn tOn entolOn akoue

israEl kurios o theos EmOn kurios eis estin

29 Jesus autem respondit ei: Quia primum omnium mandatum est:

Audi Israél, Dominus Deus tuus, Deus unus est:
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21 Non omnis qui dicit mihi, Domine, Domine, intrabit in regnum
ceelorum: sed qui facit voluntatem Patris mei, qui in celis est, ipse

intrabit in regnum ceelorum.



22 multi dicent mihi in illa die Domine Domine nonne in nomine tuo
prophetavimus et in tuo nomine daemonia eiecimus et in tuo nomine

virtutes multas fecimus
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Not every one that saith unto me, Lord, Lord, shall enter into the
kingdom of heaven; but he that doeth the will of my Father which is in

heaven.

Many will say to me in that day, Lord, Lord, have we not prophesied in
thy name? and in thy name have cast out devils? and in thy name done

many wonderful works
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In principio creavit Deus caelum et terram

In the beginning God created the heaven and the earth.
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AVTI| EIVOL 1] YEVEGLS TOV OVPOVOL KL TNG VNG, OTE EKTIoONGAY QUTA,

Kka0' v nuepav eromoe Kvprog o Ocog ynv kar ovpavov,

Istae sunt generationes caeli et terrae, quando creata sunt. In die quo

fecit Dominus Deus terram et caelum

These are the generations of the heavens and of the earth when they
were created, in the day that the LORD God made the earth and the

heavens
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O 6¢ Aoap gyvoproey Evay Ty yovaiko 0vtov® Kot cuveAope, Kot

gyevvnoee tov Koy kon gutev, Amektnoa avlpomov d1o tov Kvprov.

Adam vero cognovit Evam uxo rem suam, quae concepit et peperit Cain

dicens: “Acquisivi virum per Dominum?”



And Adam knew Eve his wife; and she conceived, and bare Cain, and

said, | have gotten a man from the LORD
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(Gen 2:8)pw™ 7375 295K 2w A" 27PR 17V JI%° WK 27NN
Gen 2:8 KaiépUtevoey kuplog 0 00c mopadeioov €v Edep KoTAAVATOAXS

Kol£0eTo €Kl TOV AvOpmmov, Ov ETlacey.

(Gen 2:15)mpm 255K 7170 773D 179182 1IN BIRITNN SR
Gen 2:15 Kaiéhapev kOprog 0 0£0¢ tOv dvOpomov, Ov Enhacsey, Kalédeto

aVUTOV &v T® mapadcicwépydlesOo aTOV Kal puidcoery.
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Gen 2:18 Kol glnev xUproc 6 026c OO kardv eivar tov GvOpmmov povov:

momompey aUtd Pondov kat avTov.
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Gen 3:8 Kaifjkoveav v gavijv kvpiov ToD 0ol tepratodvrog £V TQ
TaPadElow 1O dE1MVOV, KalekpUPnoay O Te Adap kair yovi) aOToDATO

TPocswmov Kuplov Tol Bcolév péow 100 EVAOVL ToD Tapadeicov.
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Gen 3:13 kal glmev kOpiog 6 020¢ T yovarki Ti Todto noincac; kal

glrey 1) Yo'08 i Ndrnoéy pe, katéeayov.

daga g A 4

8: 42 sladl AY kel Y ganay and 1A )l L)

8 I am the LORD: that is my name: and my glory will I not give to

another, neither my praise to graven images.
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8 >ani yohwa hii’ $ami Gkabwodi la°°her 10°-’eten dtahillati lapasilim:

8 &yw kUprog 0 006G T00TO pov €6Tiv TO Gvopa TNV d0EaV pov ETEPW OV

OWG® 0VOE TAS APETAG POV TOTG YAVTTTOLG

egO kurios o theos touto mou estin to onoma tEn doxan mou eterO ou

dOsO oude tas aretas mou tois

Ego Dominus, hoc est nomen meum; gloriam meam alteri non dabo, et

laudem meam sculptilibus gluptois
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4 Hear 2 O Israel:®2 The LORD®E our God*® is one®® LORD:3%
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violg Iopank €v 1] Epnpw £EeABOVTOVY VTV €K YTig AlyvTtTov KovE

Ioponi kKOprog O B0 TU®V KOpLog £lg £0TIV

kai tauta ta dikaiOmata kai ta krimata osa eneteilato kurios tois uiois
israEl en tE erEmO e&elthontOn autOn ek gEs aiguptou akoue israEl

kurios o theos EmOn Kkurios eis estin
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4 Audi, Israél: Dominus Deus noster, Dominus unus est.
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29 And Jesus answered him, The first of all the commandments is,
Hear, O Israel; The Lord our God is one Lord:

29 amekpifn 6 incolic 6T TpdTN £oTiv, AKOVE, lEpaN), KOpLOg O B£0C

NGV KO pLog €l ¢oTIv,

0 de iEsous apekrithE autO oti prOtE pantOn tOn entolOn akoue

israEl kurios o theos EmOn kurios eis estin

29 Jesus autem respondit ei: Quia primum omnium mandatum est:

Audi Israél, Dominus Deus tuus, Deus unus est:
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21 Non omnis qui dicit mihi, Domine, Domine, intrabit in regnum
ceelorum: sed qui facit voluntatem Patris mei, qui in celis est, ipse

intrabit in regnum ceelorum.



22 multi dicent mihi in illa die Domine Domine nonne in nomine tuo
prophetavimus et in tuo nomine daemonia eiecimus et in tuo nomine

virtutes multas fecimus
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Not every one that saith unto me, Lord, Lord, shall enter into the
kingdom of heaven; but he that doeth the will of my Father which is in

heaven.

Many will say to me in that day, Lord, Lord, have we not prophesied in
thy name? and in thy name have cast out devils? and in thy name done

many wonderful works
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And Thomas answered and said unto him, My Lord and my God.
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Respondit Iesus:  Si ego glorifico meipsum, gloria mea nihil est; est

Pater meus, qui glorificat me, quem vos dicitis: “Deus noster est!”,
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Jesus answered, If I honour myself, my honour is nothing: it is my

Father that honoureth me; of whom ye say, that he is your God
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Responderunt ei ITudaei: “ De bono opere non lapidamus te sed de

blasphemia, et quia tu, homo cum sis, facis teipsum Deum

The Jews answered him, saying, For a good work we stone thee not; but

for blasphemy; and because that thou, being a man, makest thyself God
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Then Jesus turned, and saw them following, and saith unto them,
What seek ye? They said unto him, Rabbi, (which is to say, being
interpreted, Master,) where dwellest thou?
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38 Conversus autem Jesus, et videns eos sequentes se, dicit eis: Quid
queeritis? Qui dixerunt ei: Rabbi (quod dicitur interpretatum
Magister), ubi habitas?

38 Then Jesus turned, and saw them following, and saith unto them,
What seek ye? They said unto him, Rabbi,**** (which is to say, being

interpreted, Master,) where dwellest thou?
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43 But2®? know™ this, =% that®™* if*¥ the***8 goodman of the house®***
had known'* in what**® watch>=® the®* thief** would come,** he
would have watched,** 22 and®% would not**® have suffered**® 3%

his®2 house®® to be broken up.22

43 Illud autem scitote, quoniam si sciret paterfamilias qua hora fur

venturus esset, vigilaret utique, et non sineret perfodi domum suam.

43 €keglvo O¢ Yivaokete Ot el fjoet 0 olkodeomo TN TOIQ PUAAKT] O
KAEmTI|G EpyeTan, EYpnyopnoey v Kol oUk av slacev dropuyBijvar v

olkiav atol

27 Sot the®® servants?® of the®28 householder®® came®* and
said? unto him,2* Sir, 2% didst not2”®® thou sow**¥’ good®2 seed***

it thy*®™ field?®® from whence* then®™ hath®* it tares?%2

So the servants of the householder came and said unto him, Sir, didst

not thou sow good seed in thy field? from whence then hath it tares?

27 TpocchBovTe 8¢ ol dohor ToD oikodeomoTov glmov avTd, KOpie, ovyl

\ J ’ ~ ~ ~ y o ,
KOAOV otéppa E6TELPOS £V TM 6@ Aypdd; 6OV ovv Exel Qilavia;

27 Accedentes autem servi patrisfamilias, dixerunt ei: Domine, nonne

bonum semen seminasti in agro tuo? unde ergo habet zizania?
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11 And®% ye shall say®® unto the®® goodman®* of the®*® house,**

The®8 Master22 saith® unto thee 2 Where*22 js22 the®88
3957 Wlth3326

264 ly
2646 535th 3588

guestchamber,®® where®®® | shall eat>32 passover:®!

my2*2 disciples?3%

11 kal €pelte T® olkodecToTY THG OlKiag, AEyel 6oL O H16GcKALOC, TOD

€6TIV TO KoTaAvpo Otov TO Taoyo PETA TOV padnTdV pov Paym;

11 et dicetis patrifamilias domus: Dicit tibi Magister: Ubi est

diversorium, ubi pascha cum discipulis meis manducem?
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28 Therefore®2 the®2 son*2” of man®*? is22® | ord? also®2 of the®2

sabbath %
28 Wote KOPLOg 6TV 0 VIOG T0U AvOpdTOL Kal ToD cuffdaTov.

28 Itaque Dominus est Filius hominis, etiam sabbati.
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existing one in essence with the ,He is very God Wherefore : Athanasius
ye are Gods | said® ,Father; while other beings, to whom He said very

of the Word, only by participation ,had this grace from the Father

Spirit. For He is the expression of the Father’s Person, and through the

and Power, and very Image of the Father’s essence" ,Light from Light

(Orationes contra Arianos ;(Against the Arians

gl el



to whom He says, But of what gods does he speak? Of those " :lIrenaeus
To (Psa_82:6) ”.“I have said, Ye are gods, and all sons of the Most High
by which ,grace of the “adoption those, no doubt, who have received the

(Against Heresies. BOOK Il1) (we c.r.y, Abba Father.” (Rom_3:14

345 (A el (A i 855 el £ g s Bl sl Ban gl Liliad) iny L iag

diba) Glad Ao aaad)
(6 :82 3a) A% ) giyg Agd] oSl il Ly
yaal) agad) (8 Gl 7 g0 Glad Jo (a7 gl dging La sa g

11 Usg) ' sy siatall (o) dl)l g ) g e ¢ Lithabau pallacld o 18 ) IS Lal 5"

(12

A aa AS Hally agdlia g A Y ol 1 g la AalSY ) gL (e JSB
Lig™) dadal) £1S 1 L ) g meaa (<1 Adnalil) g calind) aie) gall LT b g 2B Lagy (i)

(4 11 Gujhs 2) "5 5gdly allall B o2 Sladd) (o oo

g Ll ) Lguads AalS) g ppnall B 0819



A sl On aaad Al

Cval) Al agal) 3Liad
uadll GVl W) A U g taa) g ¥l LT "Agl] agil ctd U
i
Orlacal) dudi o o) (CoNs oM Al 5) 4N A4
Al agal) 5Ld (e
g AialS Ay "ddu i g At YV Y | 1 ald o Al AaS agad) iyl agY
: Q) (1 :1 Uagy) Al g o g ) setlip dalgy
NN O Ul aallac (b (1) 4als)) | o8
Aoy (siaall o) ) Y gl ) g ey
(12 :1 &)
Alad Lo | il o gaghl g psmnal) Jgb g8 | (A sS andhl) agal) Bl 4ulls | oL
3 gg) dan Vg3l g e
S tsnal) () Jua¥) A oll ) gudad ) g ((BLAY) B gual) 4l ) o8 3 9l
Zsaall (A dalsy
chagl) A &) AalSs A A3 eaY oDle) | bl LS aaal) agall o 5 s (D)

Ly Ll T il gy 3 S
sl pmaly poal) A Al JUS

sy Ll gSy Augh) Aadal)




duzdy 12 (819 AN agils L gae AN cphlbdl) g i) o a sl ! (gl Ul g
o . ¢ e

2 gl ANY) oA Ad) A gg sy Al

AR clall) 3aild | jud)

saal g 4kl Al udy pd) JS A AR clalll JS Al o8 ug 43 saady LaY)

Jul Jlas) Jiu (pa o Ad a28) Adlisal) clall) oda JS o (i ey e e 13y
carl) Jad ddlide claly g ddadl ) galSS Cpdl) Ava DY g Jgmi )l (udas Ualea ddic g
aea
Q\C‘g)l\?bl.hs\Mgﬁ\MQQ}A&\J\&\Jwﬂ\CJJﬂQA&,\A.M\MA\54:2

) sidaiy

aaldipg) 8 cpiSlu slacd) ciad Aal JS o £ LS Jla 2580 OIS 9 5 22



Aaly () galSh agrany GUS a9 JS (Y 19 a3 g ) egand) aaia) Cigall 1A jla Lald 6 32

Ombla CpalSiall e¥sa anan (uad (6 3 Gard agudany (plil ) gaat g avanl) Cugad 7 12

L Ay Al A%ad Lia aa) g JS Gad pacd Cih 8 12

9 A4S saS 9 A geal 9 gl O L Sl g el 9 Gmale 9 s 9 12

L) g iy

Goiba gl 5 gl sad AN dsl A gi g pan g Abiday g g b 910 2

gAY 9 358 O sida glesal)

) il Wil ) galSh agrand e 5 oS 11 :2

1 88 O e L pand agudany (plild ) 0l ) g asand) jand 12 :2

A | Plia) B agd) cplild ¢ oS¢ (90 OIS 913 22

Skl 5 256 Ja ) Ll gl JUB g disea gd) g e ) g by cigh 14 2

S ) gl g aSaic Laglea 134 (S0 G graal anldi gl A

W cpe LD Aolud) LRy (gl atil LaS 5 LS ) guud £932 oY 15 :2

D s 0 La 12 316 :2



9 aSeb Lty JS o Ay (e Sl B AN Al B GeSy g A iy 17 12

Ldla) aS3 gudi alay g 50 aSilad s g aSILL
QJWeQ&\&ﬁgA@JJQA&,\Sﬂ\ gslal g Lay ‘*5.\,,\,9&9\918 22

Sy 51U 5 Lad Jiad e pa ) Aol g 3 o sland) B cuilae kel 519 :2

Olaa

M\ﬁzﬂ\ yj\eﬁ;ﬁo\dﬁeéui\ﬂ\‘gwuﬂw\d\gaﬁzo 4

oalia Ul anly o G JS (eSs 9 21 22

Cra ald Gy 3B Jay g palil) £ gn J) 6B 038 ) grand ¢ gl ) Jla ) Led 22 2

Ogalad L ail) LaS aShhuy B ody &) Lgada cl) g quilas 9 <l gy &) J8

905kl Al caly 5 (bl Aale g L ginal) Ab) 5 puiay Lalusa 0 palda) 132 23 :2

o gailid

A ey ) LiSaa ¢ al 3 Cigall £l g Ll Al 4ald) o) 24 :2

£33 Y (8 e 08 A G S b b)) sl S A gy 35 oY 25 22

sl o Ol L) gaua A Al JlgS 5 8 ju 1NN 26 :2



Il (g Auugtd g i Y g duglgd) B adi &y o8 AN 27 22

clga s g 1 g (o Dlain g 8lal) Juw (38 o 28 :2

508 g e ad) agha el (ud) 08 1 g oSl JUy O € sa B 6AY) Jla ) L) 29 2

asall 134 ia Lsic o 1

Send) s el aly Adla B el (pa Ad) awdiy Al Cila ) ) Al g L oS M 30 :2

A S o Gl

sl 51 Y 9 Agled) A Al & ol Al el Al o alSE 5 ) 8 (B 31 22

Jalusd

QA 3 ggdi laran (a9 ) Al 138 £ guud 32 :2

N a3 ) 13 S ) e i) g0 3 e ) g A0 Cppan adiy) 3 9 33 :2

Al grandd g 4Ad g pma

i 5 ouda) (@l JB Jshs Audi g g <l gland) ) deay ol agla Y 34 2

Lt Uik ga dplas) gl i 35 22

Lassa g Ly all) 0 gaiilia 3 13 £ gun Jaa Al ¢ S o) Cun pan Ly alaylh 36 32



Jla ) L) i 13be Juus) il g Guhad ) gl g aguglh B ) gl ) gran Lald 37 :2

5.43Y)

thﬁ\Q\Jﬂ@@\&mw\u}ﬁ@h\J&MJ\ﬁﬂwheﬂd@:;s 2

il 7 g0 Ak ) gl

AN clalll J dg pdal) IS G palSd pdal) (A Jary O Ang gy 3 LYY @) sgd

Qsbily 3ol A jpa (g oty el e 1y

ale adls

) £V ) oSty Adgadly ALY 3L Al o3 zanal) dped)
s AigaY W ole) 4!

Lia g Al g LSt o piun i) ) 58Uy o180 (o galdll Joay ol ) Bkt Allasly

Gl Gy ga 4d) auladll 4l 8l



3l g aadll) agall (5 5alad¥l g (g puadl g (AED g (a) W) (AU (ol Claa AN IS

ool il g Gl Gl o) i i

o5le Y Cidaa Ay yrina Sl Al 81 ALB § ga) 5 3 ggul) g As 0 983 (AN 5 Audl (o Al oA

4 5|

ADle gal) bl agd Leld o2 3 ggal) Jha G 9S CusSiiall (e lld JS (8 5 (g

o g ) g

) Gl paal) £ g il Ja

T ak ol o9& (gl (s

i) B s (g sbem g mdll) agall L aua gl (o gl B dand &) Ol G alSh

&A&\;\J\é&ﬂjmm\\gs‘aﬂ‘ﬂ S (Ao g and o) Wil ciaila gl (J) a8 9



s S ] 38 waad) agal) (8 aal) ) g (g S () (Al pa b g Gl

Cyas

43 4 0 gl D) (6 i ogd ke iy gt 3L man aud g aub sl and o) LaSy

sbaall g Jaal) g an gll &gl (o) AIAY dal A A &gl
Jaad) 2 g8l (o) AalSl) o) Guss ol (o yuy Wiilu G g LaS b ggd

O Aagie dlalaag dlis (8 (g g agd adli AN AIY) 028 S (e O gt OuSSdiall (S

Laal) agall A Gl il ML al AN ) g gl gaal) ¢ ) 55y
¢ L Gl sesal) 351 Jgb
5 S puda) ga (4 clld aad g and Asla)

JL«AE&L) AlacY) - Y U.HJ.\JJ

28 120 lia gy Juai

1. )5 it < Yy Lagi G

And Thomas answered and said unto him, My Lord and my God.
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Therefore take heed to yourselves and to all the flock, in which the Holy
Spirit placed you overseers, to shepherd the church of God, which He

purchased with His own blood.
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And without controversy great is the mystery of godliness: God was
manifest in the flesh, justified in the Spirit, seen of angels, preached

unto the Gentiles, believed on in the world, received up into glory.
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Whose are the fathers, and of whom as concerning the flesh Christ

who is over all, God blessed for ever. Amen.
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And we know that the Son of God is come, and hath given us an
understanding, that we may know him that is true, and we are in him
that is true, in his Son Jesus Christ. This is the true God, and

eternal life.
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Paul, an apostle of Jesus Christ by the commandment of God our

Saviour, and Lord Jesus Christ, our hope;
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Apparently a primary particle, having a copulative and sometimes also a
cumulative force; and, also, even, so, then, too, etc.; often used in connection
(or composition) with other particles or small words: - and, also, both, but,
even, for, if, indeed, likewise, moreover, or, so, that, then, therefore, when,

yea, yet.
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Looking for that blessed hope, and the glorious appearing of the great

God and our Saviour Jesus Christ;
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For one God, and one mediator between God and men, the man

Christ Jesus
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To the only wise God our Saviour, be glory and majesty, dominion and

power, both now and ever. Amen.
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But unto the Son Thy throne, O God, is for ever and ever: a

sceptre of righteousness is the sceptre of thy kingdom.
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To wit, that God was in Christ, reconciling the world unto himself, not
Imputing their trespasses unto them; and hath committed unto us the

word of reconciliation.
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Forasmuch then as God gave them the like gift as unto us, who
believed on the Lord Jesus Christ; what was I, that | could withstand

God?
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And not only so, but we also joy in God through our Lord Jesus Christ,

by whom we have now received the atonement.
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| thank God through Jesus Christ our Lord. So then with the mind |

myself serve the law of God; but with the flesh the law of sin.
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nor height, nor depth, nor any other creature will be able to separate us

from the love of God in Christ Jesus, our Lord.
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But ye are not in the flesh, but in the Spirit, if so be that the Spirit of
God dwell in you. Now if any man have not the Spirit of Christ, he is

none of his.
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But unto them which are called, both Jews and Greeks, Christ the

power of God, and the wisdom of God.
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For we are not like the great number who make use of the word of God
for profit: but our words are true, as from God, being said as before
God in Christ.
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To wit, that God was in Christ, reconciling the world unto himself, not
imputing their trespasses unto them; and hath committed unto us the

word of reconciliation.
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Again, think ye that we excuse ourselves unto you? we speak before God

in Christ: but all things, dearly beloved, for your edifying.
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For we are his workmanship, created in Christ Jesus unto good works,

which God hath before ordained that we should walk in them.
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And to make all see what is the fellowship of the mystery, which
from the beginning of the world hath been hid in God, who created all

things by Jesus Christ:
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For be knowing this, that every fornicator, or unclean one, or covetous

, Who is an idolater, has no inheritance in the kingdom of Christ and
of God.
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Now God himself and our Father and our Lord Jesus Christ, direct our

way unto you.
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el-o-heem

Plural of 433 gods in the ordinary sense; but specifically used (in the
plural thus, especially with the article) of the supreme God; occasionally
applied by way of deference to magistrates; and sometimes as a
superlative: - angels, X exceeding, God (gods) (-dess, -ly), X (very) great,
judges, X mighty.
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BDB Definition:
2) (plural)
1a) rulers, judges
1b) divine ones
1c) angels
1d) gods
2) (plural intensive — singular meaning)
2a) god, goddess
2b) godlike one
2¢) works or special possessions of God
2d) the (true) God
2e) God
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—Biblical Data:

""God" is the rendering in the English versions of the Hebrew "EI,"
"Eloah," and ""Elohim." The existence of God is presupposed
throughout the Bible, no attempt being anywhere made to demonstrate

His reality.

The most common of the originally appellative names of God is Elohim (
ewdx), plural in form though commonly construed with a singular verb
or adjective. This is, most probably, to be explained as the plural of

majesty or excellence, expressing high dignity or greatness: comp.

Alalic pay (f il Al Al g2 g Ada g) JuiS 380 iy pal AL e ad A

(sl ) S oo AdyoSip ASlil )) o g 05lgas

word which expresses concepts of Hebrew is a ( 21%& , as172%) Elohim
&l divinity. It is apparently related to the Hebrew word

with a (m>x) Eloah word it consists of the Hebrew morphologically though

and Genesis of plural suffix. Elohim is the third word in the Hebrew text

Its exact significance is .Bible Hebrew the occurs frequently throughout



http://www.babylon.com/definition/Hebrew_language/English
http://www.babylon.com/definition/El_%28god%29/English
http://www.babylon.com/definition/morphology_%28linguistics%29/English
http://www.babylon.com/definition/Eloah/English
http://www.babylon.com/definition/Genesis/English
http://www.babylon.com/definition/Tanakh/English

called unto him Elohim ..." ,3:4 often disputed. In some cases (e.g. Exodus

in Hebrew out of the midst of the bush ..."), it acts as a singular noun

the grammar (see next section), and is then generally understood to denote

ordinary plural of the In other cases, Elohim acts as an .Israel of God single

and refers to the polytheistic notion of multiple gods (for ,(m%x) word Eloah
Exodus 20:3, "Thou shalt have no other gods before me."). This ,example
texts Age Bronze use of the word "Elohim" found in the late may reflect the
be a word denoting Ugarit, where Elohim ('lhm) was found to Canaanite of
creator patriarchal the ,»x the family of EI) pantheon the entire Canaanite

.(god
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http://www.babylon.com/definition/God/English
http://www.babylon.com/definition/Israel/English
http://www.babylon.com/definition/Bronze_Age/English
http://www.babylon.com/definition/Canaan/English
http://www.babylon.com/definition/Pantheon_%28gods%29/English
http://www.babylon.com/definition/patriarchy/English
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mim y°hdévah
yeh-ho-vaw

self Existent or eternal; Jehovah, Jewish national name of God: -

Jehovah, the Lord which equal to

1 hadyéh

haw-yaw

A primitive root
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yehévéah

BDB Definition:

Jehovah = “the existing One”

1) the proper name of the one true God

1a) unpronounced except with the vowel pointings of H136
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Like other Hebrew proper names, the name of God is more than a mere
distinguishing title. It represents the Hebrew conception of the divine
nature or character and of the relation of God to His people. It
represents the Deity as He is known to His worshipers, and stands for
all those attributes which He bears in relation to them and which are
revealed to them through His activity on their behalf. A new
manifestation of His interest or care may give rise to a new name. So,
also, an old name may acquire new content and significance through

new and varied experience of these sacred relations.
AN daghall & 35gl) asgdall By sasay Gl G5 iy Ay 5 AY) ) slaud e
ety Aol 48 pag adidig o yumy . Al A)) dlag A Jiadg ANV Amaldl) g

(ped Fan ) aglaV ailadill g age ABe ;i

Ao g dalaial g o ggdd (o8 )

Of the names of God in the Old Testament, that which occurs most
frequently (6,823 times) is the so-called Tetragrammaton, Yhwh (=),
the distinctive personal name of the God of Israel. This name is
commonly represented in modern translations by the form **Jehovah,"

which, however, is a philological impossibility (see Jehovah). This form

has arisen through attempting to pronounce the consonants of the name



with the vowels of Adonai (:» = ""Lord""), which the Masorites have
inserted in the text, indicating thereby that Adonai was to be read (as a
""keri perpetuum™) instead of Yhwh. When the name Adonai itself
precedes, to avoid repetition of this name, Yhwh is written by the
Masorites with the vowels of Elohim, in which case Elohim is read
instead of Yhwh. In consequence of this Masoretic reading the
authorized and revised English versions (though not the American
edition of the revised version) render Yhwh by the word "'Lord™ in the

great majority of cases.

O sy oY) Sy an) Ao allag (00 6823 ) ST ad S) g aall) Al ga
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And he shall be thy spokesman unto the people: and he shall be, he
shall be to thee instead of a mouth, and thou shalt be to him instead of
God

29TORY W=TOIN SIARY DY TR RWT OTY aPTRUN Y RITTN2T

Kol aTdg ool Tposhalncel wPog TOV Aadv, Kal aT0g Eé6TOL GOV G6TONO,

6V o6& aUT@ €o1) TX TPOS TOV O0Y.

1:7 gAY i
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And the LORD said unto Moses, See, | have made thee a god to
Pharaoh: and Aaron thy brother shall be thy prophet.

TRI2I ST AN IR VDY 29N TN FIND TRNRTOR 770 RN

kol glrev KOprog TPds Moveijv Aéywv 160V d&dmkd o 0oV Dapon, Kol

Aupov 0 Ader@dg 6ov €6Tan 6oV TPOPNTNS”
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A Psalm of Asaph. God standeth in the congregation of the mighty; he
judgeth among the gods.

JWDWS 25PN 29P2 PRTNTYI 231 2R NORD MR
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owokpliver
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I have said, Ye gods; and all of you children of the most High.
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Then his master shall bring him unto the judges; he shall also bring him
to the door, or unto the door post; and his master shall bore his ear

through with an aul; and he shall serve him for ever.

WIN=AR PITR Y IRATONR IR NPTIHR WO 2ITIRTTOR ITR WA

2%Y% 172 YRana

TPOcAEeL aTOV 0 KUPLog oUToD PO TO Kprrprov tod 0ol Kal ToTE
wpocatel avTov Exl Ty BUpav éxl TOV 6Tadpdyv, kal Tpuanesl avtod O

’ \ 3 ~ 3 ’ \ ’ )~ D \ 2~
KUpLog 70 0Vg T@® OmTiw, Kal doviedoer avTd &lg TOV aldve.
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If the thief be not found, then the master of the house shall be brought
unto the judges, whether he have put his hand unto his

neighbour's goods.

For all manner of trespass, for ox, for ass, for sheep, for
raiment, or for any manner of lost thing, which challengeth to
be his, the cause of both parties shall come before the judges; whom

the judges shall condemn, he shall pay double unto his neighbour

YN NORYAA 170 AR KPR 27NN NO2TTDYA 20P1) 21077 NP RY-AN
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(22:7) éav 8¢ pn) eLPedf] 0 KAEWoG, TpocehelioeTan O KUpLOg Tiig olkiag
évidomov 100 0ol kol Opelron ) piv ) a0tog Temovipedodar €9’ SAng

tiig mapakatadkng Tod Tinciov.

(22:8) kot mav pnTov ddiknpa wepl e podcyov kal Veolvylov Kal

npoPdrov kal ipatiov kal wdong drwirelag Tiig éyxarovpévic, 8 T o0V

LY LY

N 7 2 ’ ~ ~ ) 4 A\ 4  d J 4 \ \ \
av 1), evwmov Tob 0ol EhevceTon 1) KPLOIS APPOTEP®V, KAL O AAOVG 1

ToD OcoD amoteicel Smholv T@ mTinciov.
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For thou hast made him a little lower than the angels, and hast crowned

him with glory and honour.
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And now, thou wouldest needs be gone, because thou sore
longedst after thy father's house, yet wherefore hast thou stolen my

gods?
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For I will pass through the land of Egypt this night, and will smite all
the firstborn in the land of Egypt, both man and beast; and against all
the gods of Egypt | will execute judgment: | the LORD.
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Kol owerlevoopat £v ¥i] AlyOTw €v Tf] VOKTL TUT]) KoL TATAE® AV
TPOTOTOKOV £V ¥i] AlyOmTew amd avlpwmov Emg KTNVoUS Kal v TioL ToTS

Ozoic T@V Alyvntiov moujem v ékdiknoiv: £ym KUploc.
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And he received at their hand, and fashioned it with a graving
tool, after he had made it a molten calf: and they said, These be thy
gods, O Israel, which brought thee up out of the land of Egypt.

T WK DR TIVR IR AR 77001 DAY AT VIR IR 1IN TR AP

13O PIRD
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oltwveg avePpipacayv oc €k i AlydmTov.
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And there was trembling in the host, in the field, and among all the

people: the garrison, and the spoilers, they also trembled, and the earth

guaked: so it was a very great trembling.
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And | appeared unto Abraham, unto Isaac, and unto Jacob, by

God Almighty, but by my name JEHOVAH was | not known to

them.
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That may know that thou, whose name alone is JEHOVAH, art the
most high over all the earth.
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Kol yvatooay 0T dvopd 6ot kKUpLog, oL pdvog Vyretog £l adcay Tiv
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Behold, God is my salvation; | will trust, and not be afraid: for the
LORD JEHOVAH is my strength and my song; he also is become my

salvation.

TIPS 9B I IO NTATY NYTID IADR KDY VAR MNP DR I

100V 0 0£0¢ pov cTNP POV KVPLOG, TEMOLOWS EGONUL £ AUTR Kol
coffoopat &v avT® Kal 00 PoPndicopar, d10T1 1} d6Ea pov kal 1) aiveoic

[ov KUPLog Kal EYEVETO pot elg caTnplay.
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Trust ye in the LORD for ever: for in the LORD JEHOVAH

everlasting strength:

2RIV NI TS 02 90 YTV IR L3

NAmoav, kKOpie, £0¢ ToD al@vog, 0 0£0g 0 péyag 0 alwviog,

8 142 sladl Jiu

AT i Yy AT Adiel ¥ gday o 13 LY U
I the LORD: that is my name: and my glory will I not give to
another, neither my praise to graven images
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297 %8 S430 TWOT93c GK4662570 n.m.pl. (f. 1 K 11:33; on number of
occurrences of 219y ,39%8 ,>X cf. also Nesl.c.) 1. pl. in number. fa.
rulers, judges, either as divine representatives at sacred places or as
reflecting divine majesty and power: 279877 Ex 21:6 (Onk S, but t0

Kkpreiprov Tod Ocod G) 22:7, 8; 27 ,22:8 2wy (T Ra AE Ew RVm; but


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D8%AD+%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B3+%D9%8A%D8%AD%D9%84

gods, G Josephus Philo AV; God, Di RV; all Covt. code of E) cf. 1 S 2:25
v. Dr; Ju 5:8 (Ew, but gods G; God S BarHeb; /7 B Be) v 82:1, 6 (De
Ew Pe; but angels Bl Hup) 138:1 (S T Rab Ki De; but angels G Calv;
God, Ew; gods, Hup Pe Che). 1b. divine ones, superhuman beings
including God and angels y 8:6 (De Che Br; but angels G S T Ew; God,
RV and most moderns) Gn 1:27 (if with Philo T Jer De Che we interpret
w1 as God’s consultation with angels; cf. Jb 38:7). tc. angels y 97:7 (G

S Calv; but gods, Hup De Pe Che); cf. a379x(:7) 13 = (the) sons of God,

or sons of gods = angels Jb 1:6; 2:1; 38:7 Gn 6:2, 4 (J; so G Bks. of
Enoch & Jubilees Philo Jude v 6; 2 Pet 2:4 JosAnt. i, 3, 1, most ancient
fathers and modern critics; against usage are sons of princes, mighty
men, Onk and Rab.; sons of God, the pious, Theod Chrys Jer Augustine
Luther Calv Hengst; GL read ot viotl 100 OQ£o0), cf. 2%%x =12. d. gods
2o Ex 18:11; 22:19 (E) 1 S 4:8 2 Ch 2:4 vy 86:8; 27987 79X the God
of gods, supreme God Dt 10:17 y 136:2; 27758 Ex 32:1, 23 (JE) Ju 9:13;
2" nx 279K other gods Ex 20:3; 23:13 Jos 24:2, 16 (E) Dt 31:18, 20 (JE)
5:7 + (17 times in D, not P) Ju 2:12, 17, 19; 10:13 1 S 8:8; 26:19 1 K 9:6,
9(=2Ch7:19,22)11:4,10; 14:92 K 5:17; 17:35, 37, 38; 22:17 (=2 Ch

34:25) 2 Ch 28:25 Je 1:16 + (18 times Je) Ho 3:1; =21(:7) >mx foreign

gods Gn 35:2, 4 Jos 24:20, 23 (E) Dt 31:16 (JE) Ju 10:16 1 S 7:32 Ch
33:15 Je 5:19; =1 '8 (v. 4 b); asxn ') Ex 12:12 (P) Je 43:12, 13; 'R
»9%R77 Jos 24:15 (E) Ju 6:10; a9x ' etc. Ju 10:6; 7> mwyn 2K Dt 4:28;
2" 'R gods of the nations 2 K 18:33; 19:12 Dt 29:17 2 Ch 32:17, 19 Is
36:18; 37:12; avmyn 'R Dt 6:14; 13:8 Ju 2:12 ¢y 96:5 1 Ch 5:25; 16:26 2
Ch 32:13, 14; nea '8 Ex 20:23 (E); 277 ') Ex 20:23 (E) 32:31 (JE); 'N
aem Ex 34:17 (J) Lv 19:4 (H).



2. Pl. intensive. a. god or goddess, always with sf. 1 S 5:7 (Dagon), Ju
11:24 (Chemosh), 1 K 18:24 (Baal), Ju 9:27 Dn 1:2(%x2); or cstr. nanwy®
ax” 'R sk av7x 'K to Ashtoreth goddess of the Zidonians, Chemosh
god of Moab, etc. 1 K 11:33; y=xn 'x god of the land 2 K 17:26(%2), 27,
and so the Syrians suppose that Yahweh is a mountain-god and not a
god of valleys 1 K 20:28. b. godlike one Ex 4:16 (J; Moses in relation to
Aaron), Ex 7:1 (P; in relation to Pharaoh), 1 S 28:13 (the shade of
Samuel), y 45:7 (the Messianic king, O God, G S Jer, most scholars
ancient and modern, but thy throne is God’s = God’s throne AE Ki
Thes Ew Hup, cf. 1 Ch 28:5). c. works of God, or things specially

belonging to him (vid. 237%& 27 (5 ®X v 68:16; Ez 28:14, 16; a8 wx Jb

1:16; aoox(7) 18 Ez 28:13; 31:8, 9. d. God (vid. 3 & 4).

3. 21987 the (true) God, a 987 X7 ' Yahweh is (the) God Dt 4:35, 39;
7:91 K 8:60; 18:39(x2) 2 Ch 33:13 1 2w 817 K 18:24 15 45:18;

297987 Jos 22:34 (P?) 1 K 18:21 2 Ch 32:16; 2 @ X1 anx S 7:28 1 K

18:37 2 K 19:151 Ch 17:26 Is 37:16 Ne 9:7; @ bx:1 as subj. or obj. is
used in E 33 times, Chr 38 times, Ec 31 times, Jon 5 times, elsewhere Gn
5:22, 24; 6:9, 11 (sources of P) 17:18 (P) Jos 22:34 (P?) Gn 44:16 (J) Dt
4:35, 39; 7:9 Ju 6:36, 39; 7:14; 10:14; 16:28; 21:21 S10:3,7; 14:36 2 S
2:27;6:7; 7:28; 12:16 1 K 8:60; 18:21, 24(x2), 37, 39(x2) 2 K 19:15
(Ephr.) Jb 2:10 Je 11:12 Is 37:16; 45:18 y 108:14 Dn 1:9, 17; '87 '

1 w7pn S 6:20; 21727 '8 > Ne 8:6; 25w93 "wNR 'R Ezr 1:3; a%7oRT 517X

Dn 9:3; in many phrases, as a1y woK the man of God, acting under
divine authority and influence: = (a) angel Ju 13:6, 8, (b) prophet (the



term coming into use in the Northern kingdom in the age of Elijah 1 S
9:6-10, cf. m=7 wx Hos 9:7): of Moses Dt 33:1 Jos 14:6 (E) 1 Ch 23:14 2
Ch 30:16 Ezr 3:2 y 90:1; of Samuel 1 S 9:6-10; of David 2 Ch 8:14 Ne
12:24, 36; Shemaiah 1 K 12:22 (=2 Ch 11:2); Elijah, Elisha, and others
of their time 1 K 13:1-31; 17:18-24; 20:28 2 K 1:9-13; 4:7-42; 5:8-20;
6:6-15; 7:2, 17; 8:2-11; 13:19; 23:16-17 (Ephr.) 2 Ch 25:7, 9; unnamed
prophet 1 S 2:27; Hanan Je 35:4; a later title of prophet was 2787 73y
the servant of God, used of Moses 1 Ch 6:34 2 Ch 24:9 Ne 10:30 Dn
9:11. a >N nea the house of God, Ju 18:31, especially late, Chr (52

times) Ec 4:17 Dn 1:2; 1 'x71 > na Ch 22:1; 319K (n392) 237983 the ark (of

the covenant) of God Ju 20:27 1 S 4-5. 14,2 S 6-7. 15 (23 times) 1 Ch
13. 15. 16, 2 Ch 1:4 (13 times); mun» asoaa the rod of God Ex 4:20; 17:9
(E); as»xn 277 the mount of God (Horeb) Ex 3:1; 4:27; 18:5; 24:13 (E) 1
K 19:8 (Ephr.); 2om%xm 98%» the (theophanic) angel of God Gn 31:11 Ex
14:19 (E) Ju 6:20; 13:6,9 2 S 14:17, 20; 19:28; in other combinations Ex
18:16 Nu 23:27 (E) Ju 20:21 S 4:8; 5:11; 10:52 S 16:231 K 12:22 1 Ch
21:7 + y 87:3 Ec 9:1.

4. 2on°98 = God n»y 298 > = Yahweh is God in truth Je 10:10. a.

279K (as subj. obj. direct or indirect) is used by P (50 times in story of
creation and deluge, elsewhere 28 times), by E (91 times), J chiefly in
poetic sources Gn 3:1, 3, 5(x2); 9:27; 39:9 Dt 32:17, 39, by D (11 times)
Ju (21 times) S (50 times) K (29 times) Chr (45 times); in y 42-86 (180
times often by editorial change for an original %), elsewhere y 3:3;
5:11; 7:11, 12; 9:18; 10:4, 13; 14:1, 2, 5; 25:22; 36:2, 8; 77:14; 100:3;
108:2, 6, 8, 12(x2), 14 Jb 5:8; 20:29; 28:23; 32:2; 34:9 (& in Prologue 6
times) Pr 2:5; 3:4; 25:2 Ec (7 times) Hos (5 times) Am 4:11 ( napmns



270 N 2798 as God overthrew Sodom = Je 50:40 = Is 13:19) Zc 8:23;
12:8 Mi 3:7 (but 2758 G S) Is 35:4 Is 2 (9 times) Je 10:10 Ez (13 times)
Mal (5 times) Jon (4 times); the phrase a7 '» 1797 Gn 28:21 (ER)
17:7, 8 Ex 6:7; 29:45 Lv 11:45; 22:33; 25:38; 26:12, 45 Nu 15:41 (P) Dt
26:17;29:132S 7:24 (=1 Ch 17:22) Zc 8:8 Je (6 times) Ez (6 times);
?°73 279N righteous God v 7:10; a7y '8 holy God Jos 24:19 (E); 'N

2> living God Dt 5:23 1 S 17:26, 36 Je 10:10; 23:36; 2 "n '8 K 19:4, 16 (
= Is 37:4, 17). For the phrases 1, '8 X ,NIN2X 'K ,NINIZ 'K 7 /R 707

IR SI7R LNINAN ION Y L/R MINAX S LR Vvid. 017X & mRax L, Lu. b, cstr.

798 (o) with persons 237728 798 = God of Abraham, a phrase of J, Gn
26:24; 28:13; 31:53, Gn 31:42 (¢) Ex 3:6 w47:10 1 K 18:36 1 Ch 29:18 2
Ch 30:6; ammaR 178 '8 Gn 24:12, 27, 42, 48 (J); ax 7oK father’s God
(various sf. & names), a phrase of E, Gn 31:5, 29, 42; 46:3; 50:17 Ex 3:6,
13, 15, 16; 15:2; 18:4 Jos 18:3, elsewhere Gn 32:10; 43:23 (J) Ex 4:5 (J?)
Dt (8 times) Ju 2:12 2 K 21:22 Chr (31 times) Dn 11:37; X2 78
Israel’s God, phrase of E, Gn 33:20 Ex 5:1; 24:10; 32:27 Jos 8:30;
14:14; 22:16; 24:2, 23, elsewhere Ex 34:23 Jos 7:13, 19, 20 (JE) Nu 16:9
Jos 9:18, 19; 22:24; 10:40, 42; 13:14, 33 (R vid. Di Jos 7:13) Ju 4:6; 5:3,
5;6:8;11:21, 23; 21:31 S 1:17 + (20 times) K (26 times) Chr (45 times)
v 41:14; 106:48 (doxol.) 59:6; 69:7 Is 17:6; 21:10, 17; 29:23 Is 3; 24:15;
37:16,21 1s 2; 41:17 + (6 times) Je 35:17 + (48 times), Ez 8:4 + (7 times)
Zp 2:9 Mal 2:16 Ru 2:12; Hxw> mzay» '8 God of the battle array of

Israel 1 S 17:45; 2 2'py> 'R S 23:1 (poet.) y 20:2; 46:8, 12; 75:10; 76:7;

81:2,5; 84:9; 94:7 Is 2:3 (= Mi 4:2); a»mawn '8 God of the Hebrews Ex
3:18; 5:3; 7:16; 9:1, 13 (JE); it is used with other proper names, Nahor



Gn 31:53 (E), Shem Gn 9:26 (J), David 2 K 20:52 Ch 21:12; 34:3 Is
38:5, Hezekiah 2 Ch 32:17, Elijah 2 K 2:14; T%=m 5178 'K the God of my
lord the king 1 K 1:36. (B) with nouns of attributes or relationships, 'N

God 2 Ch 15:3; a8 '8 15 65:16 (vid. wown 'K ;(yas 1s 30:18 Mal 2:17; 'x

21 Mi 6:6; aws %3 'x God of all flesh Je 32:27; cf. awa %5% nm=7 '8 Nu
16:22; 27:16 (P); as»wn ') God of heaven Gn 24:7 (JR) 2 Ch 36:23 Ezr
1:2 Ne 1:4, 5; 2:4, 20; cf. ya87 ®2 'R IS 54:5; yax7 '8y 2w 'R > Gn 24:3

(JR); 2a'9p» '& a God at hand opp. p'ran 'R Je 23:23, "pu 'R ,onPmwd 'R

God of my salvation \y 18:47 (=2 S 22:47) 24:5; 25:5; 27:9; 65:65 79:9;
85:51s17:10 Mi 7:7 Hb 3:18 1 Ch 16:35; snpw» 'X y 88:2; "nywn 'R
51:16; "p7x '8 God of my righteousness y 4:2; 57917 'R y 59:11, 18; 7% '

God who is my rock 2 S 22:3 (cf. y 18:3); "mw» '8 God who is my

stronghold y 43:2; "n%7n '8 God who is my praise y 109:1. c. with sf. in
P (22 times incl. phr. 9om8% nx=m) Lv 19:14, 32; 25:17, 36, 43 (H) Ex
8:21 Jos 24:27 (E) Dt 32:37 (poet.) Jos 9:23 (JE) Dt 10:21; 31:17 Ju
10:10; 16:23,24 1 S10:19 2 S 10:12; 22:32 + (4 times poet.) 1 K 12:28;
20:23 2 K 19:10 Chr (83 times) y (62 times) Pr 2:17; 30:9 Ru 1:15,
16(x2) 1s 1:10; 7:13; 8:19, 21 Is 2 (29 times) Je 5:4, 5; 23:36; 51:5 Ez
34:31 Dn (5 times) Ho (12 times) Am 2:8; 4:12 Jo 1:13(x2), 16; 2:17 Mi
6:8; 7:7 Jon 1:5,6 Zp 3:2 Na 1:14 Zc 9:7; 12:5; as»x with sf. is also

used with mi several hundred times (vid. 7).



Brown, F., Driver, S. R., & Briggs, C. A. (2000). Enhanced Brown-
Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon. Strong's, TWOT, and GK
references Copyright 2000 by Logos Research Systems, Inc. (electronic

ed.) (43). Oak Harbor, WA: Logos Research Systems.

430. 25798 *elohiym: A masculine plural noun meaning God, gods,
judges, angels. Occurring more than 2,600 times in the Old Testament,
this word commonly designates the one true God (Gen. 1:1) and is often
paired with God’s unique name yehowah (3068) (Gen. 2:4; Ps. 100:3).
When the word is used as the generic designation of God, it conveys in
Scripture that God is the Creator (Gen. 5:1); the King (Ps. 47:7[8]); the
Judge (Ps. 50:6); the Lord (Ps. 86:12); and the Savior (Hos. 13:4). His
character is compassionate (Deut. 4:31); gracious (Ps. 116:5); and
faithful to His covenant (Deut. 7:9). In fewer instances, this word refers
to foreign gods, such as Dagon (1 Sam. 5:7) or Baal (1 Kgs. 18:24). It
also might refer to judges (Ex. 22:8[7], 9[8]) or angels as gods (Ps. 97:7).
Although the form of this word is plural, it is frequently used as if it
were singular—that is, with a singular verb (Gen. 1:1-31; Ex. 2:24). The
plural form of this word may be regarded (1) as intensive to indicate
God’s fullness of power; (2) as majestic to indicate God’s kingly rule; or
(3) as an allusion to the Trinity (Gen. 1:26). The singular form of this
word ’el6ah (433) occurs only in poetry (Ps. 50:22; Isa. 44:8). The

shortened form of the word is *el (410).



Baker, W. (2003, c2002). The complete word study dictionary : Old
Testament (54). Chattanooga, TN: AMG Publishers.
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‘adon 'ddon

aw-done', aw-done'

From an unused root (meaning to rule); sovereign, that is,
controller (human or divine): - lord, master, owner. Compare

also names beginning with “Adoni-".
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517N

‘addnay

ad-o-noy'

An emphatic form of H113; the Lord (used as a proper name of

God only): - (my) Lord.
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At

mim y°hdévah
yeh-ho-vaw

self Existent or eternal; Jehovah, Jewish national name of God: -

Jehovah, the Lord which equal to

i hdyéh

haw-yaw*

A primitive root

Gl 529 ADU sased) Al L gga A3l LSy

Q90 usald
H3068
77
yehdvéh
BDB Definition:
Jehovah = “the existing One”
1) the proper name of the one true God
1a) unpronounced except with the vowel pointings of H136
a3y ala) b ggan
Rdal) &)

kil
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303 54) A gan sal) (a4 o

Like other Hebrew proper names, the name of God is more than a mere
distinguishing title. It represents the Hebrew conception of the divine
nature or character and of the relation of God to His people. It
represents the Deity as He is known to His worshipers, and stands for
all those attributes which He bears in relation to them and which are
revealed to them through His activity on their behalf. A new
manifestation of His interest or care may give rise to a new name. So,
also, an old name may acquire new content and significance through

new and varied experience of these sacred relations.
LM dnudal) sa 39gl) asgdall A casay bl o sy 4By o AY) A plemd Jia
Sl Al oale A8 jrag Alilig oo . A &) Adag ABdle Jhaig Aad) Apaldd)

(*&)%YM\JWWJJJJ
Adle 9 Aalaial g 0 ggda (8 )yl

Of the names of God in the Old Testament, that which occurs most
frequently (6,823 times) is the so-called Tetragrammaton, Yhwh (=),
the distinctive personal name of the God of Israel. This name is



commonly represented in modern translations by the form **Jehovah,"

which, however, is a philological impossibility (see Jehovah). This form

has arisen through attempting to pronounce the consonants of the name
with the vowels of Adonai (:» = ""Lord""), which the Masorites have
inserted in the text, indicating thereby that Adonai was to be read (as a
""keri perpetuum) instead of Yhwh. When the name Adonai itself
precedes, to avoid repetition of this name, Yhwh is written by the
Masorites with the vowels of Elohim, in which case Elohim is read
instead of Yhwh. In consequence of this Masoretic reading the
authorized and revised English versions (though not the American
edition of the revised version) render Yhwh by the word "'Lord" in the

great majority of cases.
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‘addénay

ad-o-noy"

An emphatic form of H113; the Lord (used as a proper name of God
only): - (my) Lord

paadl SN (g g gald

H136
TR

‘adénay

BDB Definition:
1) my lord, lord
1a) of men

1b) of God

2) Lord - title, spoken in place of Yahweh in Jewish display of reverence
S pll addlien O Sy
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NIX N

‘adén 'adén
aw-done', aw-done'

From an unused root (meaning to rule); sovereign, that is, controller
(human or divine): - lord, master, owner. Compare also names

beginning with “Adoni-".
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H113

A AR

'‘adén / 'addn

BDB Definition:

1) firm, strong, lord, master

1a) lord, master

1al) reference to men

lala) superintendent of household,of affairs
lalb) master

lalc) king

1a2) reference to God

1a2a) the Lord God

1a2b) Lord of the whole earth

1b) lords, kings

1b1) reference to men

1bla) proprietor of hill of Samaria
1b1b) master

1bic) husband

1bld) prophet

1ble) governor

1b1f) prince

1blg) king

1b2) reference to God

1b2a) Lord of lords (probably = “thy husband, Yahweh”)



1c) my lord, my master

1cl) reference to men

1cla) master

1c1b) husband

1clc) prophet

1cld) prince

1cle) king

1c1f) father

1clg) Moses

1cl1h) priest

1cli) theophanic angel

1clj) captain

1c1k) general recognition of superiority
1c2) reference to God

1c2a) my Lord, my Lord and my God
1c2b) Adonai (parallel with Yahweh)
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Adon



« Adon is the Northwest Semitic for "lord" [1] (Ugaritic adn, c.f. Akkadian

adannu "mighty") ( also see Baal)

o Inthe Tanakh, Adon may be used for men and angels as well as to El,
(e.g., Exodus 34:23). El is called the “Lord of lords”
(Deuteronomy 10:17)

o Adonai "my lord" in Masoretic tradition is used as an euphemism to
refer to YHWH of the Hebrew Bible and in Judeo-

Christian monotheism a term for God.

o Greek Adonis, an adoption of Tammuz
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Adon

Adon 'adon (Hebrew) plural ‘adonim [from 'adan to fix, determine]
Commander, lord, master, ruler; *The Adonim and Adonai . . . which the
Jews applied to their Jehovah and angels . . . were simply the first spiritual
and ethereal sons of the earth; and the god Adonis, who in his many


bword://!!ARV6FUJ2JP,Northwest%20Semitic/
http://www.hebrew4christians.com/Names_of_G-d/Adonai/adonai.html
bword://!!ARV6FUJ2JP,Baal/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Tanakh/
bword://!!ARV6FUJ2JP,El%20%28god%29/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Exodus/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Deuteronomy/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Adonai/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Masoretic/
bword://!!ARV6FUJ2JP,YHWH/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Hebrew%20Bible/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Judeo-Christian/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Judeo-Christian/
bword://!!ARV6FUJ2JP,monotheism/
bword://!!ARV6FUJ2JP,God/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Adonis/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Tammuz/

variations stood for the 'First Lord' " (SD 2:452). Used by Blavatsky also to
signify the celestial or angelic hierarchy of the Codex Narazaeus (1U 1:301).
Applied by the ancient Hebrews and Phoenicians not only to gods or

divinities, but to kings and priests. See also ADONAI
Q) ligd (2 (A9 Oy sl aa (A9 o gl 2T g
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Adonai and Ba'al.

Adonai

Masorites as a substituted reading for Yhwh. It was, probably, at first

—J) occurs as a name of God apart from its use by the

Adoni (*'my Lord") or Adonai ("'my Lord," plural of majesty), and
later assumed this form, as a proper name, to distinguish it from other
uses of the same word. The simple form Adon, with and without the
article, also occurs as a divine name. The name Ba'al (")), apparently as
an equivalent for Yhwh, occurs as an element in a number of compound
proper names, such as Jerubbaal, Ishbaal, Meribaal, etc. Some of these
names, probably at a time when the name of Baal had fallen into

disrepute (comp. Hosea ii. 16, 17), seem to have been changed by the


bword://!!3TR4A96YFP,ADONAI/

substitution of EI or Bosheth for Baal (comp. Il Sam. ii. 8, iv. 4, v. 16; |
Chron. viii. 33, 34; ix. 39, 40; xiv. 7).

(@A) o582 ¢& i () ) sLigd) and & )

Other titles applied to the God of Israel, but which can scarcely be
called names, are the following: Abir (**Strong One"* of Jacob or Israel;
Gen. xlix. 24; lIsa. i. 24; etc.); Kedosh Yisrael (""Holy One of Israel'’; Isa.
1.4, xxxi. 1; etc.); Zur (""Rock') and Zur Yisrael (*"Rock of Israel; Il
Sam. xxiii. 3; Isa. xxx. 29; Deut. xxxii. 4, 18, 30); Eben Yisrael (*'Stone of
Israel'"; Gen. xlix. 24 [text doubtful]).
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Adonai

This word occurs in the Masoretic text 315 times by the side of the
Tetragram YHWH (310 times preceding and five times succeeding it)
and 134 times without it. Originally an appellation of God, the word
became a definite title, and when the Tetragram became too holy for
utterance Adonai was substituted for it, so that, as a rule, the name
written YHWH receives the points of Adonai and is read Adonai, except
in cases where Adonai precedes or succeeds it in the text, when it is read
Elohim. The vowel-signs e, 0, a, given to the Tetragrammaton in the
written text, therefore, indicate this pronunciation, Aedonai, while the

form Jehovah, introduced by a Christian writer about 1520,
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http://www.jewishencyclopedia.com/view.|sp?artid=840&letter=A

Adonai
Main article: A-D-N

Jews also call God Adonai, Hebrew for “Lord” (Hebrew: %3 7).
Formally, this is plural (“my Lords”), but the plural is usually
construed as a respectful, and not a syntactic plural. (The singular form
is Adoni, “my lord”. This was used by the Phoenicians for the god

Tammuz and is the origin of the Greek name Adonis

http://en.wikipedia.org/wiki/Adonai#Adonai
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http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=840&letter=A
http://en.wikipedia.org/wiki/A-D-N
http://en.wikipedia.org/wiki/Syntax
http://en.wikipedia.org/wiki/Tammuz_(deity)
http://en.wikipedia.org/wiki/Adonis
http://en.wikipedia.org/wiki/Adonai#Adonai

Alone is He, beyond compare, Without division or ally; Without initial

date or end, Omnipotent He rules on high.

o S Algd fot A (e aledll (g AGjlaal (38 (A ) ) 9a Ce md Laagd

2 e dgen )

He is my God and Savior too, To whom | turn in sorrow's hour—My
banner proud, my refuge sure—Who hears and answers with His

power.
A58 Cuaien g pa A Gl clela 8 cadl 4l aliag 4 oo

Then in His hand myself I lay, And trusting, sleep; and wake with
cheer; My soul and body are His care; The Lord doth guard, | have no

fear!

Read more:
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=851&letter=A&sear
ch=adon#ixzz0chP9quPi

Adon

From Wikipedia, the free encyclopedia

Jump to: navigation, search



http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=851&letter=A&search=adon#ixzz0chP9quPi
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=851&letter=A&search=adon#ixzz0chP9quPi
http://en.wikipedia.org/wiki/Adon#column-one
http://en.wikipedia.org/wiki/Adon#searchInput

Adon is the Northwest Semitic for "lord" [1] (Ugaritic adn, c.f.

Akkadian adannu "mighty") ( also see Baal)
o in the Tanakh, Adon may be used for men and angels as well as
to El, (e.g., Exodus 34:23). El is called the “Lord of lords”

(Deuteronomy 10:17)

o Adonai "my lord" in Masoretic tradition is used as a

euphemism to refer to YHWH of the Hebrew Bible.

o Greek Adonis, an adoption of Tammuz

in geography

o atown in Loiret (France), see Adon, Loiret.

http://en.wikipedia.org/wiki/Adon
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http://en.wikipedia.org/wiki/Northwest_Semitic
http://www.hebrew4christians.com/Names_of_G-d/Adonai/adonai.html
http://en.wikipedia.org/wiki/Baal
http://en.wikipedia.org/wiki/Tanakh
http://en.wikipedia.org/wiki/El_(god)
http://en.wikipedia.org/wiki/Book_of_Exodus
http://en.wikipedia.org/wiki/Deuteronomy
http://en.wikipedia.org/wiki/Adonai
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic
http://en.wikipedia.org/wiki/YHWH
http://en.wikipedia.org/wiki/Hebrew_Bible
http://en.wikipedia.org/wiki/Adonis
http://en.wikipedia.org/wiki/Tammuz_(deity)
http://en.wikipedia.org/wiki/Loiret
http://en.wikipedia.org/wiki/France
http://en.wikipedia.org/wiki/Adon,_Loiret
http://en.wikipedia.org/wiki/Adon
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=22&chapter=110&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%84%D8%B1%D8%A8%D9%8A
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=22&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%84%D8%B1%D8%A8%D9%8A
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=12&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%84%D8%B1%D8%A8%D9%8A
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Psa 110:1

(ASV) A Psalm of David. Jehovah saith unto my Lord, Sit thou at my
right hand, Until I make thine enemies thy footstool.

(BBE) A Psalm. Of David. The Lord said to my lord, Be seated at

my right hand, till I put all those who are against you under your feet.


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=20&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%84%D8%B1%D8%A8%D9%8A
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=54&chapter=2&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%84%D8%B1%D8%A8%D9%8A

(Bishops) [A psalme of Dauid.] God sayd vnto my Lorde: sit thou on
my right hande, vntyll I make thyne enemies thy footestoole.

(CEV) (A psalm by David.) The LORD said to my Lord, "Sit at my

right side, until I make your enemies into a footstool for you."

(Darby) Psalm of David. Jehovah said unto my Lord, Sit at my
right hand, until I put thine enemies as footstool of thy feet.

(DRB) A psalm for David. The Lord said to my Lord: Sit thou at my
right hand: Until I make thy enemies thy footstool.

(ESV) A Psalm of David. The LORD says to my Lord: "Sit at my right

hand, until I make your enemies your footstool."

(Geneva) A Psalme of Dauid. The Lord said vnto my Lorde, Sit thou

at my right hand, vntill I make thine enemies thy footestoole.

(GNB) The LORD said to my lord, "Sit here at my right side until I

put your enemies under your feet."

(GSB) Ein Psalm Davids. Der HERR sprach zu meinem Herrn: Setze
dich zu meiner Rechten, bis ich deine Feinde hinlege als Schemel

deiner FiiBe!

(GW) A psalm by David. The LORD said to my Lord, "Sit in the

highest position in heaven until I make your enemies your footstool."



(JPS) A Psalm of David. The LORD saith unto my lord: 'Sit thou at
My right hand, until I make thine enemies thy footstool.'

(KJV) A Psalm of David. The LORD said unto my Lord, Sit thou at

my right hand, until I make thine enemies thy footstool.

(KJV-1611) [A Psalme of Dauid.] The Lord said vnto my Lord, Sit

thou at my right hand: vntil I make thine enemies thy footestoole.

(LITV) A declaration of Jehovah to my Lord: Sit at

My right hand, until I place Your enemies «s Your footstool.

(MKJV) Jehovah said to my Lord, Sit at My right

hand until I place Your enemies as Your footstool.

(RV) <A Psalm of David.> The LORD saith unto my lord, Sit thou at

my right hand, until I make thine enemies thy footstool.

(Webster) A Psalm of David. The LORD said to my Lord, Sit thou at
my right hand, until I make thy enemies thy footstool.

(YLT) A Psalm of David. The affirmation of Jehovah to my Lord: "Sit
at My right hand, Till I make thine enemies thy footstool.'
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(Vulgate) (109:1) David psalmus dixit Dominus Domino meo sede a

dextris meis donec ponam inimicos tuos scabillum pedum tuorum
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1 A Psalm of David. {N}
The LORD saith unto my lord: 'Sit thou at My right hand, until I make

thine enemies thy footstool.'

A e Ja

PN Bgga JB a4

LY gl BN
Jsii dlasy)
(! e Bpiied il i s o Ly st SO0 g 1

5] iy b Bl s n Wie Gud L)) Jui) 2

A Jh il an)) e Awda AL ) B (B oy b Gidide Wi 3



e S A o A Y Eals ey saak ol WO andl 4
ASsla 0 2l A abias Wi e L) 5
a3y B Ay Ll U e ) 50 (s 6

Coa 0 i QA (gl B Gl el e 7

(L) B8 38 pa d ol o O @) ) s o8 el

( Al 0 g4 Ul g8 Adlhalus (51 ) lilalos Jou 0 38 ) (AN 232 Jf e s
((d52se ARMAD a8 38 e o) ) Al an ) (e Jaly GO daed)

() 4 s) ) A ) Al e Jsiy il asmd)

(oY @989 )96 B8 sl (568 9 () ) obua Sle A Lo

(Adlaall ) 58 ga aigd o)) o) ) iy oo @

(QLal Al ) ) aa¥) G

Gl 2 o el Ml o B gadl) £ g0 IS 1A

Jaa D ¢ galry 9gall g 29903 Ao Gl ¥ DS g

Juad) (g yad) agdy cSliall Jgd ) o guglan O ) srabion ol agaa daal) G QRS A AlM

(A dal) iy d5g JS (e



B sy il Cpmainda ¢y shaat ) S Lay 41

X3 G A 1506 (sh ) il b b ViLay 306 42
13l S5 £ 39la 6 sy b, :agd JB 43

) g S el i e 8 Lall it o O 44
AR (0% i (G 8 9 oIS 4 45

. £

e 8 8 oy R ] s 5 4

¥ 193 O ) gmdalint 9 agualal AN} o020 auday g pienall gl (8 aguasgda 08 agllg
25908 Ao Gl gl il

52050 ) 9 o sr ) Ly R () (A ) ) M) g

b oS o)) ) gaadatians é\ll.dg?us\p&(,\Agﬁ_dj(l.hhg?l\ll.dm‘huﬂj

§ Al eaY

Jan Axdl pa 39908 AdlSa oY
(S Ada alic) Gl a2 g g 39gl Aole I ) gA 99008 £ L) o) A il S )

39909 (i S Ao gl éllal)



JaY B aa Gl L) g il dABla (8 a9l addiay oS ddalie (A Cladu JUe
salia) o) o5l (pa ) s 2908 (e o) BB i G N3y (13 :11 Sl ) aggla
Ly agla A Joly o) EOM 8 Oa (o pSom Jaid (¢ pdy alial Luwal) U8 o8 . L) Gl
A Gada 3903 pmasd N Al gg)a Auhad (el aday ) gl Adaild alial) oSl
JSU paliall g Aalia 4T L) 0 9o

Ok 4d aaly ) ad A 35913 aglag adlillad (e JSIT Galiia Lual) (5585 (Sl
s3 g All) ) oaginay (g JA) danhg Abadl Jaad 3g00Al (oS 39903 (S A s dah
Ly aggld ooy O glay Gl dudl 2913 aged Lay adlillad (a JS) Galdnd (2920 jad)
Y9 aa) Galiy al AN Audi a) il A o Yy L dndi o 3990 Bl o) lead 3¢l
ASISal Lanaad) W) s o) Vs il 51 W9 2908 el adals lastn (Y et A o
4 o)

AalSy 0 gaglag ) ) gralaieny ald GlI3 3 5¢) agdg

12 L

S S i T ) st 2 Vo iy 14 OB iy lal AT § g 8T, Ci 34

€513 () el () A sy iy ] (B Al ks Iy £ s il 2535



e 0] el i« oy 8 Lala) 1t ) OB 1) gDl 0 A 3 2V 36

09 o Ay ) ) Sy «SAT A ol oad LU b gey Adl dgfad 37

20 G

o 08 b sl o G ) glplay 25 40

€503 ) gl O Cashos Sy 2 Iy 41

o OB L) £t G 2 gl Gl S B gy A 310 42
i) ks S o i 43

S (0% i L b ey Nl 13 44

10303 J & gy i) s OIS Loy 45

Al 0 9S) sl Ay Ad) maeal) o8 JU8 0 gl g JU 29500 () Ay el ) STy g
O el G ) g A0S 5 2 96l (pa Al 0 6y (O 2a) adaiaw alg €

JU Aa jdi g Ay aglinnd Jgma Y by Lialra g

2 Jls)

A g Ly (a5 cdt) Al 3 £ siah 32

R A s 1B L ) e el gl a7 3Ty el cuaa 205 39 33



Al 4y

s 8 ) 1t G U g A 5y il ) iy ) 30 O 34
i) Uk'ge 510 gl i 35

gy Gy il 5 gl o2 138 £ s Jad ) o Jadl ) i e Uiy 2l 36
DS 138 g Al B g8 38 e (A ada alg sland) ) S M) 9 Ll 3g4)a O plasis

35909 o8 JWs o) oSy

by 7 i Jomd) (ud g Lialzag

B8 ks gl L pLaBLE L) 6 L g el 1

b Uaf 4y ) epip 09 Gl Al ) cad B 5a 80 01 020 LS 2
(aalal

Ay i Lo iy o508 Al £ i) S Jalay co T Ay oo 5l s s 3
(Mo b Aadinl) g (B Gl (LU | jgdas

e il L &g L ey D) (0 ] 150 4

?«C'\;\ (_,J 2)3;5



S ST ) iy ) ) e 3 g e Y il Tl il 9
L S a iy o) el g LG e 510
(ol S S i il s 8 11

ikl Ulisa 8p0ie gl a w6 bl 1b OB KDL (e il 1 13

2 z
2 A

AoadAY ) g o ol Y Lol AL Lass G sgras ol 14

Gdlad) 52 ASBLall g sl g il o o) 2 ) Lu) ga Lsadd) jas U Al o )

g 3593 Ao (Gahaly o) Juadesa ggd Aabin Cppay A

S ey LIS (ST9 &) (8 panl g 0 ya¥ g adiind al () Gd &) e a0 L

&

N )

Uas 12
G ray | S cuadid Ly (=19 oy daw ey Ul Cuadidin) Mad 4lg))
Jia

17 :10 4



3h Y G Cugdl JERD Al Ay Y1 L 3 A S ) £ BY(SVD)

5sd) Joi Vs 0 2l

R RIIT 1237 2737 DRI DOITRT OITNY 2OFPRT PR R 0°9KR 170 03(HOT)

TV AR XY 0019 REORD

H136 517X H430 D’ﬂbxﬂ H430 ’nbx H1931 o H430 DJ’HL/‘N H3068 29 H3588 ’D(HOT"')
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H7810 s H3947 __, H3808

T P R

X9 aghba)

(KIV+) For™* the LORD™"* your God"** is God™**" of gods,"*** and
Lord™* of lords,"** a great™**” God, ** a mighty,”**** and a terrible,”**"?

hH5375 H3808 H6440 n0r.H3808 takethH3947

TR not™*** persons,

whic regardet

reward:" 8%

(LXX) 6 yap k0prog 6 Bed¢ Lu®dV, 00TOC BEOC T@V BE®V Kol KUPLOC TV
Kuplov, 0 0e0¢ 0 peyag Kal toyvpog kal 0 PoPepdc, 0TS ov Bavudlet

TPOG®MTOV 0Vd’ oV un A&Pn ddpov,

(Vulgate) quia Dominus Deus vester ipse est Deus deorum et Dominus
dominantium Deus magnus et potens et terribilis qui personam non accipit

Nec munera
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(JPS) Behold, the ark of the covenant of the Lord of all the earth passeth on

before you over the Jordan.

(KJV+) Behold, ™ the ark™"*’ of the covenant™**** of the Lord™" of

all™®® the earth™"® passeth over " before™***° you into Jordan."****

(LXX) 6oV 1 kifwtog dtobnkne kuplov maong thic yig dafaivel TOv
lopdavnv.
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(Vulgate) ecce arca foederis Domini omnis terrae antecedet vos per

lordanem
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H3588

(KJV+) Then he said"** unto them, Go™* your way, eat™* the fat,"****

H4477 H4490

kH8354 dH7971

unto them for whom
H6918

and sen
d .H3559 forH3588

and drin portions

H3117

the sweet,

H369

nothing ™" is prepare day holy unto our

Lord:™" neither™* be ye sorry;™"*®" for"*® the joy"**"* of the LORD"***

is your strength.™ %

(LXX) «al eimev avtolg [Topevesbe @ayete Mmdcuata kol miete
yAvkaopoto Kol drooteilate pepldag Tolc un Eyovoty, 0Tl aylo E0TLV 1)

NUEPA T@® Kuplw MUV Kol pn dtaméonte, 0Tt £GTLV LoYVG LUWV.
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(Vulgate) et dixit eis ite comedite pinguia et bibite mulsum et mittite partes
el qui non praeparavit sibi quia sanctus dies Domini est et nolite contristari
gaudium enim Domini est fortitudo nostra
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(KJV+) Tremble,"**** thou earth,”"” at the presence™**® "**° of the

Lord,"™ at the presence™**° "**% of the God"*** of Jacob; "***
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(Vulgate) (113:7) a facie Domini mota est terra a facie Dei lacob
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(KJV+) O give thanks™%* to the Lord™"* of lords: ™" for™*® his

mercy"*°"’ for ever.m®"®
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(Vulgate) (135:3) confitemini Domino dominorum quoniam in

aeternum misericordia eius
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(KJV+) Great™ is our Lord,"™" and of great™’**’ power:"*" his
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understanding infinite.
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(Vulgate) (146:5) magnus Dominus noster et magna virtus eius et

sapientiae eius non est numerous
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A primary pronoun of the first person, “I”’ (only expressed when emphatic): -
I, me. For the other cases and the plural see G1691, G1698, G1700, G2248,
G2249, G2254, G2257, etc.
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G1510
eiul
eimi
I-mee’

First person singular present indicative; a prolonged form of a primary and

defective verb; | exist (used only when emphatic): - am, have been,
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Thayer Definition:

1) to be, to exist, to happen, to be present
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And God said unto Moses, | AM THAT | AM: and he said, Thus shalt

thou say unto the children of Israel, | AM hath sent me unto you.
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Who hath wrought and done it, calling the generations from the
beginning? | the LORD, the first, and with the last; I He.
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Ye are My witnesses, saith the LORD, and My servant whom | have

chosen; that ye may know and believe Me, and understand that | am

He; before Me there was no God formed, neither shall any be after Me.
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Even to old age | am the same, and even to hoar hairs will | carry you; |
have made, and | will bear; yea, I will carry, and will deliver.

V92K DIOR OINT RN MIRY MNP OIN HROK MR 2WWTTYI KIT AN IRTTTYN

£ YMpovg £y sl Kal Emg v KataynpaonTte, £Ym sl £y Aveyopot

VU@V, EYw €moinoo kol £y® dviiocm, £y® dvalpyopom Kol 6we® VRS,

6 :52 slad) i
B I g U A b a3 I L ) [ G A

Therefore My people shall know My name; therefore they shall know in
that day that I, even He that spoke, behold, here I am.
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I, even I, am He that blotteth out thy transgressions for Mine own sake;

and thy sins I will not remember.
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I, even I, am He that comforteth you: who art thou, that thou art afraid

of man that shall die, and of the son of man that shall be made as grass;
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For thus saith the LORD that created the heavens, He is God; that
formed the earth and made it, He established it, He created it not a



waste, He formed it to be inhabited: | am the LORD, and there is none

else.
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And Jesus said unto them, | am the bread of life: he that cometh to me

shall never hunger; and he that believeth on me shall never thirst.
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Then spake Jesus again unto them, saying, | am the light of the world:

he that followeth me shall not walk in darkness, but shall have the light
of life.
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| am the door: by me if any man enter in, he shall be saved, and shall go

in and out, and find pasture.

gy gyt 1 Qupa o1 Epov gav TIS E16EAON cOONGETAL KOL ELIGELEVGETOL KL

£€EAEVGETAL KOL VOUTV EVPNGEL

1o ) ) s

) 99 ks Lia g £ goum ) g2l 158 5408 Al gial) o3 Hsah) agi 3 5gal) a SIS (3o (o

(9)@M\CMY\QA’&MDM@M\wY\JL@M\JA&HQ\Q&.JQAJS


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=12&q=%D9%86%D9%88%D8%B1+%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D9%84%D9%85

agd Ola il 13 A pdad) Cpralaal) g o alil) g Al (581 il g A el L

Joi 13ty pagaly (8) o agdua

s o il o AN S ) Gl e A Y ) 3 a8 Ol Al gady 1
‘oAl (e BB AT

AN o) s ol 0e JA @) Gy 2

iy plaaly Lalal AiA o Aisa il DAy (LT 7 130 3

Aiga i Y A GilAY clgalel G Lala) 4014 g AT iy 4

s GAD S Ui Y R e Ll g Aaa S Gyl G 5

Ay s S (o) 5 Lo ) gyl b Gy (f e g ATE ) Vi 6

LAY LG U ) a0 gl gl gally sl § g agd O 7

s A LAY 3T (sl (B b L8 s 0l 1aan 8

z o

(F A 209 ATy JAng paldd W) o daa ) LGl s U 9

Gl Cpailal ) uﬁﬁ\odm\‘gu\ﬂhwwﬁdecﬂycﬂe@uﬁu

ol agd (5% 48 Gl ¢ g i gad A A il AN obal) il g2 AdSly a gualll g

aga Sl el Gl gLl a8 el o) A BuAd cglad) ) Adaadla g
o3 ol) Al gl 52 Ad) J oy gramnal) Nigd g Anidd QL) iy o) da) (o) pda (A1 L)
¢ JA4 g paliy Al (g palial) Al 7 g g Joly 13gd g L) oball J gua s

Coal 5 8 a s 4l ) sk el b b aiay



) 5 st Lgma adiiey Nigd g hatd A g Al DAY (Gi )k oo alSh Gl juaty ggd
Oty Bk 49D B Ll el s et L) (5S9 allad) ol (aliall g 4l uSlEl g4 U)

foal) gAY iy WDISl l A
P91 aga (ol pall Job A

] oSl BLa il o8l el b U Gl ey iy sl ) AL Y UL 10

o Al igSla g g foad Juad) Gl (sSal g sbad) caaly sa Ad) JU Lal Adlas (lay Lia g
A ol allally W 098 ) 4D) Jghy o)) (i ¥ g el psdaiiny ¥ asdally g i) pea 0393 g

Jagd G Y sla caal g ol g Y

o e s mads g A) 0 e dlld My JaSyg

allall o), g U
11 :10 Ua gy Jua
IAY e Al g0 pilall ey 7ilal el b U

I am the good shepherd: the good shepherd giveth his life for the sheep.
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Jesus said unto her, | am the resurrection, and the life: he that believeth

in me, though he were dead, yet shall he live:
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Jesus saith unto him, | am the way, the truth, and the life: no man

cometh unto the Father, but by me.
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I am the true vine, and my Father is the husbandman.
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Some said, This is he: others said, He is like him: but he said, I am he.
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Jesus saith unto her, | that speak unto thee am he.
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Therefore My people shall know My name; therefore they shall know in
that day that I, even He that spoke, behold, here I am.
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But he saith unto them, It is I; be not afraid.
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| said therefore unto you, that ye shall die in your sins: for if ye believe

not that | am he, ye shall die in your sins
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Then said Jesus unto them, When ye have lifted up the Son of man, then
shall ye know that | am he, and that | do nothing of myself; but as my

Father hath taught me, | speak these things.
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Now | tell you before it come, that, when it is come to pass, ye may

believe that | am he.
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Joh 18:3 Judas then, having received a band of men and officers from
the chief priests and Pharisees, cometh thither with lanterns and
torches and weapons.

Joh 18:4 Jesus therefore, knowing all things that should come upon
him, went forth, and said unto them, Whom seek ye?

Joh 18:5 They answered him, Jesus of Nazareth. Jesus saith unto them,
I am he. And Judas also, which betrayed him, stood with them.

Joh 18:6 As soon then as he had said unto them, | am he, they went
backward, and fell to the ground.

Joh 18:7 Then asked he them again, Whom seek ye? And they said,
Jesus of Nazareth.

Joh 18:8 Jesus answered, | have told you that | am he: if therefore ye

seek me, let these go their way:
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Jesus said unto them, Verily, verily, | say unto you, Before Abraham

was, | am.
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(KJV-1611) Then spake Iesus againe vnto them, saying, I am the light
of the world: he that followeth mee, shall not walke in darkenesse, but
shall haue the light of life.
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G1473
Eym
ego

'

eg-o

QN Jaing Aissl B Al inag

A primary pronoun of the first person, “I” (only expressed when

emphatic): - I, me.

G1510
eiul
eimi

1-mee’

First person singular present indicative; a prolonged form of a

primary and defective verb; I exist (used only when emphatic): - am,

have been, X it is I, was.
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G2962

KUPLog

kurios

koo ‘-ree-o0s

From xvpog kuros (supremacy); supreme in authority, that is, (as noun)
controller; by implication Mr. (as a respectful title): - God, Lord,

master, Sir.

g Sy @l g Al i ((QsSE pdall ALV (g) ) e pudgeg Adlalu B el
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G2962

KOPLog

kurios

Thayer Definition:

1) he to whom a person or thing belongs, about which he has power of

deciding; master, lord <y 2w )8l 3 g8 labe A i o3 Ladld)



1a) the possessor and disposer of a thing (d 4 cawdiall g dila)

1al) the owner; one who has control of the person, the master <L)
S palid) A asadl o o jall) Al addig

1a2) in the state: the sovereign, prince, chief, the Roman

emperor Alag i ) shal el Gusi N aad) Babaed) A o) Adgal) A

1b) is a title of honour expressive of respect and reverence, with

which servants greet their master alai g ol say) g sl (i p ol sis 92

L)

1c) this title is given to: God, the Messiah zswal) g & (Jary il

Part of Speech: noun masculine

A Related Word by Thayer’s/Strong’s Number: from kuros

(supremacy) (§siill g edicY) i AN (ug S Gl
RS agdil o AY) (el 8l (g (e Jasi
Analytical lexicon of the Greek New Testament.

KOprog, ov, 0 strictly, a substantive of the adjective kvpiog (strong,
authoritative); hence, one having legal power lord, master; (1) in a
nonreligious sense; (a) one controlling his own property owner, lord, master
(MK 12.9); (b) one having authority over persons lord, master (LU 12.43);
(2) as a form of address showing respect sir, lord (JN 4.11); (3) in religious
usage, as a designation and personal title for God (MT 1.20) and Jesus Christ
(JN 20.18) (the) Lord; translation of the Hebrew adonai, which in the public

reading of Scripture replaced the tetragrammaton yhwh
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Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains : Greek

3261 xvpioc (kyrios), ov (ou), 6 (ho): n.masc.; = DBLHebr 3363, 3378, 123,
1251; Str 2962; TDNT 3.1039—1. LN 12.9 Lord, supernatural master over
all (Mt 1:20; 1Co 1:3); 2. LN 57.12 owner, one who owns or controls estate
land and property such as slaves (Lk 19:33; Jn 13:16; Gal 4:1); 3. LN 37.51
ruler, master, lord, one who exercises authority over (Mt 6:24); 4. LN 87.53
sir, a title of respect (Mt 13:27); 5. LN 53.62 say that one belongs to the
Lord, see 3951; 6. LN 87.56 honor depends on master’s judgment (Ro
14:4+), see 5112
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The complete word study dictionary : New Testament

2962. xVprog kurios; gen. kuriou, masc. noun from karos (n.f.), might,
power. Lord, master, owner. Also the NT Gr. equivalent for the OT Hebr.
Jehovah. Also from kuaros (n.f.): kuréo (2964), to give authority, confirm.

(1) Generally:

(A) As the possessor, owner, master, e.g., of property (Matt. 20:8; 21:40;
Gal. 4:1; Sept.: Ex. 21:28, 29, 34); master or head of a house (Matt. 15:27;
Mark 13:35; Sept.: Ex. 22:8); of persons, servants, slaves (Matt. 10:24;
24:45, 46, 48, 50; Acts 16:16, 19; Rom. 14:4; Eph. 6:5, 9; Col. 3:22; 4:1;
Sept.: Gen. 24:9f.; Judg. 19:11). Spoken of a husband (1 Pet. 3:6; Sept.:
Gen. 18:12). Followed by the gen. of thing and without the art., lord, master
of something and having absolute authority over it, e.g., master of the
harvest (Matt. 9:38; Luke 10:2); master of the Sabbath (Matt. 12:8; Mark
2:28).

(B) Of a supreme lord, sovereign, e.g., the Roman emperor (Acts 25:26);
the heathen gods (1 Cor. 8:5).

(C) As an honorary title of address, especially to superiors, equivalent to
mister, sir, as a servant to his master (Matt. 13:27; Luke 13:8); a son to his
father (Matt. 21:30); to a teacher, master (Matt. 8:25; Luke 9:54, equal to



epistates [1988], superintendent, commander. See Matt. 7:21, 22; Luke
6:46); to a person of dignity and authority (Mark 7:28; John 4:11, 15, 19,
49); to a Roman procurator (Matt. 27:63). When addressing someone
respectfully (John 12:21; 20:15; Acts 16:30; Sept.: Gen. 19:2; 23:6, 11, 15).

(I1) Spoken of God and Christ:

(A) Of God as the supreme Lord and Sovereign of the universe, usually
corresponding to Jehovah. With the art. ho Kurios (Matt. 1:22; 5:33; Mark
5:19; Luke 1:6, 28; Acts 7:33; Heb. 8:2; James 4:15). Without the art.
Kdrios (Matt. 27:10; Mark 13:20; Luke 1:58; Acts 7:49; Rom. 4:8; Heb.
7:21; 1 Pet. 1:25). With adjuncts, without the art., e.g., Karios ho Theds
(2316), God, the Lord God, followed by the gen. (Matt. 4.7, 10; 22:37; Luke
1:16; Sept.: Ezek. 4:14); Kdrios Sabaath (4519), Lord Sabaoth, meaning
Lord of hosts, armies, a military appellation of God (Rom. 9:29; James 5:4;
Sept.: 1 Sam. 15:2; Is. 1:9); Kurios Pantokrator (3841), Lord Almighty or
ruler of all (2 Cor. 6:18; Sept.: 2 Sam. 7:8; Nah. 2:13); Karios ho Theos ho
Pantokrator, Lord, the God, the Almighty (Rev. 4:8; 11:17); Kdrios ton
kurieudnton (2961), Lord of lords referring to those who are ruling (1 Tim.
6:15); Lord of heaven and earth (Acts 17:24). In a similar manner applied
also to God as the Father of our Lord Jesus Christ (Matt. 11:25, “Father,
Lord of heaven and earth”; Luke 10:21 [cf. Sept.: 2 Chr. 36:23; Ezra 1:2;
Neh. 1:5]).

(B) Of the Lord Jesus Christ: (1) In reference to His abode on earth as a
master and teacher, where it is equivalent to rhabbi (4461), rabbi, and
epistates (1988), master, superintendent (Matt. 17:4 [cf. Mark 9:5; Luke
9:33]. See John 13:13, 14). Chiefly in the gospels before the resurrection of
Christ and with the art. ho Karios, the Lord, used emphatically (Matt. 21:3;
28:6; Luke 7:13; 10:1; John 4:1; 20:2, 13; Acts 9:5; 1 Cor. 9:5). With



adjuncts, e.g., ho Kdurios kai ho didaskalos (1320), teacher, the Lord and the
teacher (John 13:13, 14); ho Kurios Iésous (2424), the Lord Jesus (Luke
24:3; Acts 1:21; 4:33; 1 Cor. 11:23). (2) As the supreme Lord of the gospel
dispensation, “head over all things to the church” (Rom. 10:12; Rev. 17:14);
with the art. ho Kurios (Mark 16:19, 20; Acts 8:25; 19:10; 2 Cor. 3:17; Eph.
5:10; Col. 3:23; 2 Thess. 3:1, 5; 2 Tim. 4:8; James 5:7); with the gen. of
person, ho Kariés mou, my Lord (Matt. 22:44; Heb. 7:14; Rev. 11:8);
without the art., Karios (Luke 1:76; 2 Cor. 3:16, 17; Col. 4:1; 2 Pet. 3:10).
With adjuncts, e.g., with the art., ho Kurios Iesous or Iésous ho Kurios
(Rom. 4:24); ho Kurios hémon lésous, “our Lord Jesus” (1 Cor. 5:5; Heb.
13:20); ho Kurios lesous Christos, the Lord Jesus Christ, or /ésous Christos
ho Kdrios, Jesus Christ the Lord (Acts 16:31: Rom. 1:4; 13:14; 1 Cor. 1:9);
ho Kiirios hémon 1&sols Christds, our Lord Jesus Christ (Rom. 16:18; 1 Cor.
1:2, 10; Gal. 6:18); Iésouis Christos ho Kiirios hémon, Jesus Christ our Lord
(Eph. 3:11; 1 Tim. 1:2). Without the art., Kurios Iesous (Rom. 10:9; 1 Cor.
12:3, Phil. 2:19); Christés Kurios, meaning the Messiah (Luke 2:11); Kirios
lesous Christos or lesous Christos Kurios, Jesus Christ Lord (Rom. 1:7;

2 Cor. 1:2; 4:5; Phil. 1:2); Kuirios hémon lésous Christos, our Lord Jesus
Christ (Gal. 1:3). In the phrase en Kurio, (en [1722], in) in the Lord, without
the art., used only by Paul and once in Rev. 14:13 referring to the fact that
believers are represented as one with Christ, as members of His body (Eph.
5:30 [cf. 1 Cor. 12:27, one spiritual body of which He is the Head] Eph.
2:20). Hence en Kurio, means: (a) In the Lord, after verbs of rejoicing,
trusting (1 Cor. 1:31; Phil. 2:19; 3:1). (b) In or by the Lord, meaning by His
authority (Eph. 4:17; 1 Thess. 4:1). (c) In or through the Lord, meaning
through His aid and influence, by His help (1 Cor. 15:58; 2 Cor. 2:12; Gal.
5:10; Eph. 2:21; Col. 4:17). (d) In the work of the Lord, in the gospel work



(Rom. 16:8, 13: 1 Cor. 4:17; 9:2; Eph. 6:21; 1 Thess. 5:12). (e) As indicating
condition meaning one in the Lord, united with Him, His follower, a
Christian (Rom. 16:11; Phil. 4:1; Phile. 1:16). (f) As denoting manner,
meaning in the Lord, as becomes those who are in the Lord, Christians
(Rom. 16:2, 22; 1 Cor. 7:39; Eph. 6:1; Phil. 2:29; Col. 3:18).

Deriv.: kuria (2959), lady; kuriakos (2960), the Lord’s; kurieiio (2961),
to be lord; kuriotes (2963), lordship, dominion.

Syn.: archon (758), ruler; despotes (1203), despot; pantokrator (3841),
almighty; hegemon (2232), governor, ruler; Kaisar (2541), Ceasar;
ethnarchés (1481), leader of a nation; archegos (747), leader; kosmokrdtor
(2888), world ruler.

Ant.: hupérétés (5257), lower servant; doulos (1401), slave; therdpon
(2324), attendant; diakonos (1249), minister.
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(Mark 16:19, 20; Acts 8:25; 19:10; 2 Cor. 3:17; Eph. 5:10; Col. 3:23;
2 Thess. 3:1, 5; 2 Tim. 4:8; James 5:7)
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AVTI EVAL 1] YEVEGLS TOV OVPAVOV KUl TG YNGS, 0TE EKTIGON GOV QvTa,

Ka0' nv nuepav emomoe Kvproc o @<og ynv Kot ovpavov,

Istae sunt generationes caeli et terrae, quando creata sunt. In die quo

fecit Dominus Deus terram et caelum

These are the generations of the heavens and of the earth when they
were created, in the day that the LORD God made the earth and the

heavens
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O o¢ Adap gyvoproey Evayv Ty yovaiko avtov® Kot cuvelape, Kot

gyevvnoe tov Koy ko eutev, Amektnoa avlpomov o1a tov Kuvprov.

Adam vero cognovit Evam uxo rem suam, quae concepit et peperit Cain

dicens: “Acquisivi virum per Dominum?

And Adam knew Eve his wife; and she conceived, and bare Cain, and

said, | have gotten a man from the LORD
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(Gen 2:8)ww™ 7170 29798 2wk oy 2Tpn JTYaTIA (I8 WK 2TRINN
Gen 2:8 KaiégUtevoey kUplog 0 00c mopadeisov €v Edep KoTAAVATOMXS

Kol€0gTo £kl TOV AvOpmov, OV Erhacey.

(Gen 2:15)ap" 239K 797 77200 37V WININ QTRTTAN H7Rny
Gen 2:15 Kaiéhafev k0prog 0 0£0g TOV AvOpomov, Ov EThaocey, KolEDETo

avTOV £v T® mapadeicwepydlesHonr aTOV Kal puAdGoELY.

(Gen 2:16)1%% 25798 737 (9ORN YoR ATy Don nNb aTNT-hy
Gen 2:16 kaiévereihato KUprog 0 0e0c T® Adap Aeymv And Tavtog EhAiov

ToDEV T® mapadeicw Ppwaost eay,

(Gen 2:18)7mRM 23798 77977 W=TRPR 1729 2787 NPT 2IWTRY JIT7AD NY
Gen 2:18 Kal elrev kiprog 0 026¢ OO karodv glvon TOv &vOpomov povov:

moujocopev aUTd Pondov kat avTOV.

(Gen 2:22)1a% 23798 7170 ;RaN TRKRY 27RTI ApRTIwR PRITTNN (2TRTON
Gen 2:22 koi®kod0punoey kKUpLog 0 00¢ TNV Thevpay, v EraPev dmd 10D

Adap, glg yovaika kalifyayev avtiv tpdg TOv Adap.

(Gen 3:1)mey MWR 77T N7 9% 2P 707 WA QORI TWRTTOR AR

AR AN 23T9R (13T TV Bon Y9oRn R
Gen 3:1'0 828¢1g v ppovipdTaTog Thvrov TdY Onplov TdV £l T Tiic,
ov érnoinocy kUpiog O 0dc kol glmev O8¢1g Tij Yovauki Tt elney 6 O=6g

OV i) aynte Ao mavTog EA0V ToDEV TM TapadEicw;
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Gen 3:8 Kaifikovoayv thv oovijv kupiov 100 00D mepuratodvrog év T@
Tapadelow 10 dE1Mvov, KalekpUPnoav 0 Te Adap kair) yovi) aOToDATO

TPocwmov Kuplov ToD Ocolév péow Tod E0Aov ToD mapadeicov.

(Gen 3:9)Rp7 2ITOR 770 720K Y2 AR 2TRTON

Gen 3:9 kalékdheosy kKUpLog O 0£0¢ TOV Adap kal elnev adT® Adop, mob

&l;
(Gen 3:13)9mR% 27728 7970 TWRT RN DD ANTTAR TWRY MINOWT Wi
HoRY

v 7 7 [ \ ~ ’ ’ ~ ’ v
Gen 3:13 kal glwev kOprog 0 H£0¢ 1) Yovaukt Ti Tobto émoincag; kal

elmev 1) yovi) 081 maTnoév pe, kalépayov.
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8 | am the LORD: that is my name: and my glory will I not give to

another, neither my praise to graven images.
8 130 Y705 2nbam IANTKR D UKD TR R KIT 737 DI
8 >ani yohwa hii’ Somi tikobwodi 1o°*her 16°-’eten atoahillati lapasilim:

8 &yw kUprog 0 006G T00TO pov €6tV TO Ovopa TNV dOEAV Hov ETEPW OV

OWG® 0VOE TAS APETAG POV TOTS YAVTTTOLS

egO kurios o theos touto mou estin to onoma tEn doxan mou eterO ou

dOsO oude tas aretas mou tois

Ego Dominus, hoc est nomen meum; gloriam meam alteri non dabo, et

laudem meam sculptilibus gluptois
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4 Hear 2 0O Israel:**2 The LORD®®E our God*® is one2® LORD:3%¢
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kai tauta ta dikaiOmata kai ta krimata osa eneteilato kurios tois uiois
israEl en tE erEmO e&elthontOn autOn ek gEs aiguptou akoue israEl

kurios o theos EmOn Kkurios eis estin
4 yu’ 1T N I W 0N 3 R
4 $am®® yiSora’el yohwa *élohéni yohwi| ’ehad:’
4 Audi, Israél: Dominus Deus noster, Dominus unus est.
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mashiyach

maw-shee'-akh

From H4886; anointed; usually a consecrated person (as a king,

priest, or saint); specifically the Messiah: - anointed, Messiah.

Q9 ousald
H4899
YN
mashiyach

BDB Definition:

1) anointed, anointed one



1a) of the Messiah, Messianic prince
1b) of the king of Israel

1c) of the high priest of Israel

1d) of Cyrus

1e) of the patriarchs as anointed kings

Ol (u gald

Jewish messianism

In Jewish messianism and eschatoloqy, the Messiah (Hebrew: rown;

Mashiah, Mashiach, or Moshiach, "anointed [one]") is a term traditionally
referring to a future Jewish king from the Davidic line who will be

"anointed" (the meaning of the Hebrew word rwn) with holy anointing

oil and inducted to rule the Jewish people during the Messianic Age. In

the Hebrew Bible the word is also used to speak of priests and kings, who

were traditionally anointed; the king of Persia, Cyrus the Great, is referred to

as "God's anointed" (messiah) in the Bible.
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http://www.babylon.com/definition/Judaism/English
http://www.babylon.com/definition/Jewish_eschatology/English
http://www.babylon.com/definition/Messiah/English
http://www.babylon.com/definition/Hebrew_language/English
http://www.babylon.com/definition/Jew/English
http://www.babylon.com/definition/monarch/English
http://www.babylon.com/definition/Davidic_line/English
http://www.babylon.com/definition/holy_anointing_oil/English
http://www.babylon.com/definition/holy_anointing_oil/English
http://www.babylon.com/definition/Messianic_Age/English
http://www.babylon.com/definition/Hebrew_Bible/English
http://www.babylon.com/definition/List_of_kings_of_Persia/English
http://www.babylon.com/definition/Cyrus_the_Great/English

mishchah moshchah

meesh-khaw', mosh-khaw'

From H4886; unction (the act); by implication a consecratory gift: -

(to be) anointed (-ing), ointment.
Lol 4s pu gal)

MESSIAH

The Name. The name or title of the ideal king of the Messianic age; used
also without the article as a proper name—"Mashiah" (in the Babylonian
Talmud and in the midrash literature), like Xpiotd¢ in the Gospels. The
Grecized Meoaiog of the New Testament (John 1. 41, 1v. 25) is a

transliteration of the Aramaic form, "The Messiah"

Ll

The Ideal in Isaiah.

But though the name is of later origin, the idea of a personal Messiah runs
through the Old Testament. It is the natural outcome of the prophetic future
hope. The first prophet to give a detailed picture of the future ideal king was
Isaiah (ix. 1-6, xi. 1-10, xxxii. 1-5). Of late the authenticity of these



passages, and also of those passages in Jeremiah and Ezekiel which give
expression to the hope in a Messiah, has been disputed by various Biblical
scholars (comp. Hackmann, "Die Zukunftserwartung des Jesaiah™; Volz,
"Die Vorexilische Jahweprophetie und der Messias"; Marti, "Gesch. der
Israelitischen Religion,” pp. 190 et seq.; idem, "Das Buch Jesaia"; Cheyne,

"Introduction to Isaiah," and edition and transl. of Isaiah in "S. B. O. T.").
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13. And he said, "Listen now, O House of David, is it little for you to

weary men, that you weary my God as well?

to weary men: God’s prophets.
that you weary, etc.: For He knows that you do not believe in

Him, and you weary Him with your wickedness.

13 2 8 Jss
Layl s o giiliaind o 3lusl O sl (ol Gulill | gzt o)) aSile (L8 a
pShlasy o 5yl s agr st O ASIY daall JaSy g

14. Therefore, the Lord, of His own, shall give you a sign; behold,
the young woman is with child, and she shall bear a son, and she

shall call his name Immanuel.

the Lord, of His own, shall give you a sign: He will give you a

sign by Himself, against Your will.

and she shall call his name: Divine inspiration will rest upon her. :
Immanuel: [lit. God is with us. That is] to say that our Rock shall

be with us, and this is the sign, for she is a young girl, and she
never prophesied, yet in this instance, Divine inspiration shall rest

upon her. and we do not find a prophet’s wife called a prophetess



unless she prophesied. Some interpret this as being said about
Hezekiah, but it is impossible, because, when you count his years,
you find that Hezekiah was born nine years before his father’'s
reign. And some interpret that this is the sign, that she was a

young girl and incapable of giving birth.
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Said the ministering angels before the Holy One, blessed be He,
Should the one who stripped the doors of the Temple and sent
them to the king of Assyria, be made Messiah? Immediately,

Scripture closed it up.]
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By: Menachem

| was going over some of the "prophecies” that christians point to to
"prove” that jesus is the messiah. This one came across as
particularly weak so | would like to take a look at it and get
everyone's opinion on the matter. The Christian position is that
Isaiah 9:5[6] points to everything that J-sus is or that is in his name.
It is claimed by christians that he is "the eternal father”, "the Mighty
G-d" and "the prince of peace.” along with "wonderful counsellor.”

Lets post the Hebrew so that we can see what is going on here
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The Hebrew reads:

3% 7133 9K Yy KD Iy RJpT W0y ANwnT M 177103 12 W72 T

QivY—w T

A Jewish Translation from the Hebrew:



Isaiah 9:5. For to us a child is born, to us a son is given; and the
government is upon his shoulder; and his name shall be called

“wonderful counselor, mighty G-d, eternal father, a peaceful ruler.”
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For the sake of argument the KJV reads:
Isaiah 9:6. For unto us a child is born, unto us a son is given: and
the government shall be upon his shoulder: and his name shall be
called Wonderful, Counselor, The mighty God, The everlasting
Father, The Prince of Peace. (KJV)
o S dea i
The differences are very visible between my translation from the
Hebrew and what the KJV renders. The main differences being the
usage of the word "the" improperly and the tanslation of "Sar
Shalom."” Now in order for the terms to read "the mighty G-d,The
everlasting father, or The Prince of Peace(?)" the particle Heh ( n)
would have to appear in each of the terms in hebrew which it does
not. So saying "The..... " would be gramatically incorrect to say the
least.So what is in this person’s name. | submit that all of the terms
but the last one "Sar Shalom" are not part of the person’s name but
are descriptions of G-d himself. for evidence | give the Aramaic

targum of Yonatan to Isaiah to clarify the misconception of the



person’'s name:
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Targum Yonatan:
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Translation:

The Prophet said to the House of David, For a Child is born to us, to
us a son is given; and he will accept the Torah upon himself to
observe it, and his hame shall be called before the Wonderful

Counselor, the Mighty G-d, who exists forever, “The anointed one in

who’s days peace will increase upon us.”
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From the Targum we can tell that the terms "Pele yo'etz ( yyi x%9),"

"El gibbor ( 923 9%)," "Avi-Ad ( 7y—28)" were never meant to be

human attributes but that of G-d's himself. the only thing that was

left to the child mentioned was "Sar-Shalom ( ai>w—w)" rendered

correctly as "Peaceful Ruler.” The Targum calls this person “the



anointed one in who's days peace will increase upon us."” the Targum
makes a careful play on the words "Sar-Shalom” trying to place it as

a future King who will bring peace in his days.
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1. And a shoot shall spring forth from the stem of Jesse, and a twig shall

sprout from his roots.

And a shoot shall spring forth from the stem of Jesse: And if you say, :
‘Here are consolations for Hezekiah and his people, that they shall not

fall into his hands. Now what will be with the exile that was exiled to
Halah and Habor, is their hope lost?’ It is not lost! Eventually, the King
Messiah shall come and redeem them.

a shoot: [This is symbolic of] the royal scepter.

and a twig: an expression of a sapling.

and a twig shall sprout from its roots: and the entire section, and at the :
end (v. 11), "And it shall come to pass, that on that day, the Lord shall
apply His hand again...[from Assyria]... Hence, [it is obvious] that this
prophecy was said to console those exiled to Assyria.
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2. And the spirit of the Lord shall rest upon him, a spirit of wisdom and
understanding, a spirit of counsel and heroism, a spirit of knowledge and
fear of the Lord.

3. And he shall be animated by the fear of the Lord, and neither with the
sight of his eyes shall he judge, nor with the hearing of his ears shall he

chastise.

And he shall be animated by the fear of the Lord: He shall be filled
with the fear of the Lord. [ed enos mera il luy in O.F., and He shall be
enlivened.]

and neither with the sight of his eyes shall he judge: For, with the
wisdom of the Holy One, blessed be He, which is within him, will he

know and understand who is innocent and who is guilty.
sbal¥l e 08 g ll g

4. And he shall judge the poor justly, and he shall chastise with equity the
humble of the earth, and he shall smite the earth with the rod of his mouth
and with the breath of his lips he shall put the wicked to death.

with equity: This is an expression of mildness and tenderness.
and he shall smite the earth with the rod of his mouth: As the Targum :
states: And he shall smite the sinful of the earth.



and with the breath of his lips: Jonathan [renders:] And with the speech :
of his lips.

o2Vl e aBY) gnans 58

5. And righteousness shall be the girdle of his loins, and faith the girdle of

his loins.

And righteousness shall be the girdle of his loins: Jonathan [renders:]
And the righteous shall surround him; i.e., they will cleave to him like a

girdle.

6. And a wolf shall live with a lamb, and a leopard shall lie with a kid; and
a calf and a lion cub and a fatling [shall lie] together, and a small child

shall lead them.

and a fatling: a fattened ox [following Jonathan].

7. And a cow and a bear shall graze together, their children shall lie; and a

lion, like cattle, shall eat straw.

8. And an infant shall play over the hole of an old snake and over the

eyeball of an adder, a weaned child shall stretch forth his hand.

shall play: Heb. ywyw, shall play.

over the hole of an old snake: over a hole in the ground in which the
snake makes its nest [krot in O.F.], a cave.

an old snake: 1ns. A snake, when it ages, becomes deaf and is called jns. :
From then on, it cannot be charmed; as it is said (Psalms 58:6): “Who

will not hearken to the voice of charmers.”

and over the eyeball of a venomous snake: Jonathan renders: the



eyeballs of venomous snakes [n7ixn from 1ix, light]. Menahem
(Machbereth Menachem p. 32) interpreted it as an expression of a hole,
namely holes in the ground. Comp. (Gen. 11:28) “The valley of the
Chaldees (mR) ” ; (infra 24:15) “In the valleys (2°73%2) honor the Lord.”
a weaned child: a child weaned from his mother’s breasts.

shall stretch forth his hand: Heb. 777. Jonathan renders: shall stretch
forth his hands (sic). Comp. (Ezekiel 7:7) “The joyful call (73) of the
mountains, also (infra 16:9)” The cry (77°3)," which is an expression of
raising the voice. This, too, is an expression of raising, and the final
[letter] ‘heh’ appears in it as a radical which sometimes falls out, like Ay

(made), n32 (built), 73 (acquired).
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9. They shall neither harm nor destroy on all My holy mount, for the land

shall be full of knowledge of the Lord as water covers the sea bed.
knowledge of the Lord: [lit.] to know the Lord.
Gl 8

10. And it shall come to pass on that day, that the root of Jesse, which
stands as a banner for peoples, to him shall the nations inquire, and his

peace shall be [with] honor.

as a banner for peoples: that peoples should raise a banner to gather to

him.
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The ideal king to whom Isaiah looks forward will be a scion of the stock of
Jesse, on whom will rest the spirit of God as a spirit of wisdom, valor, and
religion, and who will rule in the fear of God, his loins girt with

righteousness and faithfulness (xi. 1-3a, 5).



zoosasSall =550 i = sodde day o dial e 7 o ) (B el s

He will not engage in war or in the conquest of nations; the paraphernalia of
war will be destroyed (ix. 4); his sole concern will be to establish justice

among his people (ix. 6b; xi. 3b, 4).

dnd Jang Jaall oy a1y e B JA ol

The fruit of his righteous government will be peace and order throughout
the land. The lamb will not dread the wolf, nor will the leopard harm the kid
(xi. 8); that is, as the following verse explains, tyranny and violence will no
longer be practised on God's holy mountain, for the land will be full of the
knowledge of God as the water covers the sea (comp. xxxii. 1, 2, 16). The
people will not aspire to political greatness, but will lead a pastoral life
(xxxii. 18, 20). Under such ideal conditions the country can not but prosper,
nor need it fear attack from outside nations (ix. 6a, xxxii. 15). The newly
risen scion of Jesse will stand forth as a beacon to other nations, and they
will come to him for guidance and arbitration (xi. 10). He will rightly be

called "Wonderful Counselor," "Godlike Hero," "Constant Father," "Prince

of Peace" (ix. 5).
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The "Immanuel’* Passage.

This picture of the future fully accords with Isaiah's view, that the judgment
will lead to a spiritual regeneration and bring about a state of moral and
religious perfection; and it agrees also with the doctrine, which, in his bitter
opposition to the alliances with Assyria and Egypt, he preached to his
people—the doctrine, namely, that their sole concern should be God and
their sole reliance be on Him, for thus, and thus only, might they endure (vii.

9; comp. also v. 4, viii. 13, xxx. 15).
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The prophets advocated a government which would be in conformity with
God's will and be regulated by His laws of righteousness. In connection with
Isaiah's Messianic hope it remains to be observed that the "Immanuel”
passage, Isa. vii. 14, which is interpreted in Matt. i. 23 as referring to the
birth of Jesus, has, as Robertson Smith (*The Prophets of Israel,” pp. 271 et

seq., 426 et seq.) and others have pointed out, no Messianic import



whatever. The name has reference merely to events of the immediate
present. He means to give a token by which the truth of his prophetic word
may be tested, saying that any young woman giving birth to a son in the near
future will call him "Immanuel” (= "God with us"), in remembrance of the

withdrawal of the Syrian-Ephraimitic armies from the country (v. 16).
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In Jeremiah and Ezekiel.

The idea of a personal Messiah is not met with again until the time of
Jeremiah and Ezekiel (the Messianic picture of Micah v. 1, 3-8, as is proved
by the fact that in it Israel and the Messiah hold dominion over the nations,
according to this view can not be a pre-exilic product of prophecy; in fact, it
must have originated late in post-exilic times). Jeremiah's picture of the
Messiah is not a detailed one; but, like his future hope in general, it agrees in
all essentials with that of Isaiah. The Messiah will be "a righteous sprout of
David," who will establish just judgment and wise government in the
country, and whose name will be »» ™ (= "God is our salvation™; xxiii. 5,
6; these two verses recur in almost the same form in xxxiii. 15, 16, but in the

latter verse the name is applied to Jerusalem, an application which did not



originate with Jeremiah. Ch. xxx. 9 et seq., 21 does not claim consideration

here, as it is of later origin).
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The Lord is our righteousness: The Lord will vindicate us during this

one’s days.

In Ezekiel, the Messiah is a purely passive figure, the only personal
reference to him being in xvii. 23—"he will become a mighty cedar"
(Hebr.). The regeneration of the people, like their restoration, is exclusively
the work of God.

Jus
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Now you shall gather yourself in troops, O daughter of troops: Now, at :
the time of its [Israel’s] evil decree concerning the iniquity, which has
increased, you shall gather yourself in troops, O daughter of troops; O
daughter of the Chaldeans, gather troops, for now you shall succeed with

the troop that laid siege upon us.

With a rod, they strike... on the cheek: Who caused them (Babylon) to
succeed? The Israelites deride their prophets and their judges and strike
them on the cheek. So were they wont to do, and so we find in Pesikta
(d’Rav Kahana , p. 125b), and so does Isaiah say, (Isa. 50:6) “I gave my

back to smiters.”
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1. And you, Bethlehem Ephrathah-you should have been the lowest of the
clans of Judah-from you [he] shall emerge for Me, to be a ruler over Israel;

and his origin is from of old, from days of yore.

And you, Bethlehem Ephrathah: whence David emanated, as it is stated
(I Sam. 17:58): “The son of your bondsman, Jesse the Bethlehemite.” And
Bethlehem is called Ephrath, as it is said (Gen. 48:7): “On the road to
Ephrath, that is Bethlehem.”

you should have been the lowest of the clans of Judah: You should have
been the lowest of the clans of Judah because of the stigma of Ruth the
Moabitess in you.

from you shall emerge for Me: the Messiah, son of David, and so
Scripture says (Ps. 118:22): “The stone the builders had rejected became a
cornerstone.”

and his origin is from of old: “Before the sun his name is Yinnon” (Ps.

72:17).

eal cw Je Jlis (ally 2V g8 Ladie ) 2940y a5 58 17 pa 1 8 JB LS
(il Lo iy ) 4ilaid ) 7 48 (55 b Lo JlE LS 24

Lead 4l 3e Casel ) Y gomall (58 o)

A ) oMl aall ) 22 1 118 el o (B 0558 58 LS a55la () Llusall elie = 25

((ossld



17 72 sl e (G st dand O il Ji 4 A 565

4d g3 ghay (a NI ol JS A Sl g dand diay (ueaddd) e\.ﬁ A A Aadd 05817 72

Ol ol (o D) AT 5A) Ay aa 5 a8 BN g calg B8 585 Ladn ) agraley I 3 55

2. Therefore, He shall deliver them until the time a woman in confinement
gives birth. And the rest of his brothers shall return upon the children of

Israel.

Therefore, He shall deliver them until the time a woman in
confinement gives birth: He shall deliver them into the hands of their
enemies until the coming of the time that Zion has felt the pangs of labor
and borne her children; Zion, which is now seized by the pangs of labor, is
now called a woman in confinement. [l.e., now the labor pains will cease
and the redempyion will come about.] But our Sages state that from here
we deduce that the son of David will not come until the wicked kingdom
spreads over the entire world for nine months (Yoma 10b, Sanh. 98b). But,
according to its simple meaning, this is the structure as | explained.

and the rest of his brothers: The brothers of the King Messiah; i. e., the
rest of the tribe [of Judah].

shall return upon the children of Israel: Judah and Benjamin shall join
the other tribes and become one kingdom, and they shall no longer be

divided into two kingdoms.
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3. And he shall stand and lead with the might of the Lord, with the pride of

the Lord, his God: and they shall return, for now he shall become great to
the ends of the earth.

and lead: Heb. 7y7). And lead (03997) Israel.

and they shall return: Heb. 12¢). They shall return now from the exiles. :
for then he shall become great: I.e., their king.

until the ends of the earth: And they shall bring tribute to him [the

Messiah] with horses and chariots.
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4. And this shall be peace. Should Assyria come into our land, and should
they tread upon our palaces, we will appoint over them seven shepherds

and eight princes of men.

And this shall be peace: A complete and permanent peace, without
interruption, and it will not resemble the other redemptions after which
there were troubles.

should Assyria come: Heb X322 »2. This »3 serves as “if” - If he comes

into our land as he comes now.

we will appoint over them seven shepherds and eight: Concerning the :
seven and eight, our Rabbis enumerated their names in Tractate Sukkah,

but | do not know whence they derived them. [referring to Sukkah 52b]

5. And they shall break the land of Assyria with the sword, and the land of
Nimrod at its gates; and he shall save [us] from Assyria, who comes into

our land, and who treads in our border.

And they shall break the land of Assyria: Heb. 17, And they shall
break, similar to (Ps. 2:9) “You shall break them (2y 2n) with an iron
rod.”

and the land of Nimrod: That is Babylon.

at its gates: Heb. i nno3a, at the gates of its provinces.



6. And the remnant of Jacob shall be in the midst of many peoples-like
dew sent by the Lord, like torrents of rain upon vegatation that does not

hope for any man and does not wait for the sons of men.

like dew sent by the Lord: which does not come to the world through
man, and people do not ask for it, so Israel will not hope for the help of

man, but for the Lord.

7. And the remnant of Jacob shall be among the nations, in the midst of
many peoples-like a lion among the beasts of the forest, like a young lion
among the flocks of sheep, which, if it passes through, treads down and

tears in pieces, and no one [can] save anything.

like a lion among the beasts of the forest: So will their king rule over
all.

which treads down and tears in pieces: Heb. 0»7. This is the lion’s
treading down [an animal] when he [the lion] is hungry and eating it in its
place. Tearing (77v) is when he carries the prey to his den for his cubs

and his lionesses.

8. Your hand shall be raised above your oppressors, and all your enemies

shall be destroyed.

9. And it shall come to pass on that day, says the Lord, that | will cut your

horses out of your midst, and | will destroy your chariots.

that I will cut your horses: the Egyptian aid upon which you rely to

supply you with horses.
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In the Older Apocalyptic Literature.

In the older apocalyptic literature the first book to be mentioned in which the
Messiah figures as an earthly king is “The Vision of the Seventy Shepherds
of the Book of Enoch” (ch. Lxxxv.-xc.) of the time of John Hyrcanus (135-
105 B.C.). The Messiah appears under the figure of a white bull at the
conclusion of the world-drama (xc. 37 et seg.) and commands the respect
and fear of all the heathen, who eventually become converted to God. Yet he
does not take any actual role. It is God Himself who wards off the last attack
of the heathen against Israel, gives judgment, and establishes the world-

dominion of Israel.
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Second in this group come those parts of the Sibylline Books whose date, as
Geftken’s recent critical analysis has established (“Komposition und
Entstehungszeit der Oracula Sibyllina,” pp. 7-13), is about the year 83 B.C.
The Messiah is pictured (verses 652-666) as a king sent by God from the

rising of the sun, who will put an end to war all over the earth,
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The Heavenly Messiah.

The oldest apocalypse in which the conception of a preexistent heavenly
Messiah is met with is the Messiological section of the Book of Enoch
(xxxvii.-Ixxi.) of the first century B.C. The Messiah is called "the Son of
Man,"
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and is described as an angelic being, his countenance resembling a man's,

and as occupying a seat in heaven beside the Ancient of Days (xlvi. 1),
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or, as it is expressed in ch. xxxix. 7, "under the wings of the Lord of spirits."
In ch. xlviii. 3, 6, xlix. 2b it is stated that "His name was called before the
Lord of spirits before the sun and the signs of the zodiac were created, and
before the stars of heaven weremade"; that "He was chosen and hidden with
God before the world was created, and will remain in His presence

forevermore"
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(comp. also Ixii. 6); and that "His glory will last from eternity unto eternity
and his might from generation unto generation™ (that "his name" in xlviii. 3
means really "son of man" is evident from verse 6; comp. the similar use of
"Shem Yhwh" for "Yhwh" in Isa. xxx. 27)
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. He is represented as the embodiment of justice and wisdom and as the

medium of all God's revelations to men (xlvi. 3; xlix. 1, 2a, 3)
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. At the end of time the Lord will reveal him to the world and will place him
on the throne of His glory in order that he may judge all creatures in
accordance with the end to which God had chosen him from the beginning.
When he rises for the judgment all the world will fall down before him, and
adore and extol him, and give praise to the Lord of spirits. The angels in
heaven also, and the elect in the Garden of Life, will join in his praise and
will glorify the Lord. "He will judge all hidden things, and no one will be

able to make vain excuses to him"; he will judge also Azazel,
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with all his associates and all his hosts. The wicked ones of the earth,
especially all kings and potentates, he will give over to damnation, but for
the just and chosen ones he will prepare eternal bliss, and he will dwell in
their midst for all eternity (xlv. 3, 4; xlvi. 4-6; xlviii. 4-10; xlix. 4; li. 3; lv. 4;
Ixi. 7-Ixii. 14).
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It is worthy of special note that in the appendix to the Messiological section
of Enoch, the latter himself is the Son of Man = Messiah (Ixxi. 14),

and, as in the Slavonic Book of Enoch and the Hebrew Book of Enoch (see

Jew. Encyc. i. 676, s.v. Apocalyptic Literature), as well as throughout

rabbinical literature, Enoch is identical with Metatron = MetdOpovog or
Meratvpavog (i.e., the highest, ministering spirit, who stands next to God
and represents His rulership over the universe), so there is an important
connecting-link between the conception of the Son of Man = Messiah, and
the Logos, which appears repeatedly in Philo in place of the earthly future
king (comp., e.g., his interpretation of "zemah," Zech. vi. 12, in "De

Confess." § 14; see Memra).
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In Rabbinic Literature.

Whether the Messiah in Sibyllines v. 415-430, where he is called "a blessed
man coming from heaven," is the preexistent or the earthly Messiah can not
be determined. In the Assumptio Mosis, however (c. 4 B.C.), it may be
concluded, on the ground of the identification of the Son of Man = Messiah
with Enoch = Metatron in Enoch Ixxi. 14, that it is the preexistent Messiah
who is referred to (x. 2), for it is stated that, at the end of the last tribulation,
when God's dominion will be established over all creation, "the hands of the

angel who stands in the highest place will be filled,
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Levi is mentioned as authority), the Greek text of Dan. vii. 13 presents not

only the Messianic interpretation of "Bar Nash,"
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, "Who says that that being was Bar Nash? It was the All Holy Himself." It
may be noted in passing that this haggadah is of importance for the Greek
text of Dan. vii. 13 as well as for the identification of the Son of Man =

Messiah with Enoch = Metatron.
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Earthly Preexistence.
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"The Word," in the sense of the creative or directive word or speech of God
manifesting His power in the world of matter or mind; a term used especially
in the Targum as a substitute for "the Lord" when an anthropomorphic

expression is to be avoided.
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"By the word of God exist His works" (Ecclus. [Sirach] xlii. 15); "The Holy
One, blessed be He, created the world by the ‘Ma'amar™ (Mek., Beshallah,
10, with reference to Ps. xxxiii. 6). Quite frequent is the expression,
especially in the liturgy, "Thou who hast made the universe with Thy word
and ordained man through Thy wisdom to rule over the creatures made by
Thee" (Wisdom ix. 1; comp. "Who by Thy words causest the evenings to



bring darkness, who openest the gates of the sky by Thy wisdom"; .
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In the Targum:

In the Targum the Memra figures constantly as the manifestation of the
divinepower, or as God's messenger in place of God Himself, wherever the

predicate is not in conformity with the dignity or the spirituality of the Deity

asa ) ) pasal

A ) OhSa (B ) Ay g, A b 6Bl end ) palialy 52 | jasal) 2 ga A

M\QBJJJL\)S&AQ@YMMU



Instead of the Scriptural "You have not believed in the Lord," Targ. Deut. i.
32 has "You have not believed in the word of the Lord"; instead of I shall
require it [vengeance] from him," Targ. Deut. xviii. 19 has "My word shall
require it." "The Memra," instead of "the Lord," is "the consuming fire"
(Targ. Deut. ix. 3; comp. Targ. Isa. xxx. 27). The Memra "plagued the
people” (Targ. Yer. to Ex. xxxii. 35). "The Memra smote him" (I1 Sam. vi.
7; comp. Targ. | Kings xviii. 24; Hos. xiii. 14; et al.). Not "God," but "the
Memra," is met with in Targ. Ex. xix. 17 (Targ. Yer. "the Shekinah"; comp.
Targ. Ex. xxv. 22: "I will order My Memra to be there"). "I will cover thee
with My Memra," instead of "My hand" (Targ. Ex. xxxiii. 22). Instead of
"My soul," "My Memra shall reject you" (Targ. Lev. xxvi. 30; comp. Isa. i.
14, xlii. 1; Jer. vi. 8; Ezek. xxiii. 18). "The voice of the Memra," instead of
"God," is heard (Gen. iii. 8; Deut. iv. 33, 36; v. 21; Isa. vi. 8; et al.). Where
Moses says, "I stood between the Lord and you" (Deut. v. 5), the Targum
has, "between the Memra of the Lord and you"; and the "sign between Me
and you" becomes a "'sign between My Memra and you" (Ex. xxxi. 13, 17,
comp. Lev. xxvi. 46; Gen. ix. 12; xvii. 2, 7, 10; Ezek. xx. 12). Instead of
God, the Memra comes to Abimelek (Gen. xx. 3), and to Balaam (Num.
xxiii. 4). His Memra aids and accompanies Israel, performing wonders for
them (Targ. Num. xxiii. 21; Deut. i. 30, xxxiii. 3; Targ. Isa. Ixiii. 14; Jer.
xxxi. 1; Hos. ix. 10 [comp. xi. 3, "the messenger-angel™]). The Memra goes
before Cyrus (Isa. xlv. 12). The Lord swears by His Memra (Gen. xxi. 23,
XXii. 16, xxiv. 3; Ex. xxxii. 13; Num. xiv. 30; Isa. xlv. 23; Ezek. xx. 5; et
al.). It is His Memra that repents (Targ. Gen. vi. 6, viii. 21; | Sam. xv. 11,
35). Not His "hand," but His "Memra has laid the foundation of the earth"
(Targ. Isa. xlviii. 13); for His Memra's or Name's sake does He act (l.c.

xlviii. 11; Il Kings xix. 34). Through the Memra God turns to His people



(Targ. Lev. xxvi. 90; Il Kings xiii. 23), becomes the shield of Abraham
(Gen. xv. 1), and is with Moses (EX. iii. 12; iv. 12, 15) and with Israel (Targ.
Yer. to Num. x. 35, 36; Isa. Ixiii. 14). It is the Memra, God Himself, against
whom man offends (Ex. xvi. 8; Num. xiv. 5; | Kings viii. 50; 1l Kings Xix.
28; lIsa. i. 2, 16; xlv. 3, 20; Hos. v. 7, vi. 7; Targ. Yer. to Lev. v. 21, vi. 2;
Deut. v. 11); through His Memra Israel shall be justified (Targ. Isa. xlv. 25);
with the Memra Israel stands in communion (Targ. Josh. xxii. 24, 27); in the
Memra man puts his trust (Targ. Gen. xv. 6; Targ. Yer. to Ex. xiv. 31; Jer.

xxxix. 18, xlix. 11).
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Mediatorship.

Like the Shekinah (comp. Targ. Num. xxiii. 21), the Memra is accordingly
the manifestation of God.
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As in ruling over the destiny of man the Memra is the agent of God (Targ.

Yer. to Num. xxvii. 16), so also is it in the creation of the earth (Isa. xlv. 12)
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The Logos.

It is difficult to say how far the rabbinical concept of the Memra, which is
used now as a parallel to the divine Wisdom and again as a parallel to the
Shekinah, had come under the influence of the Greek term "Logos," which

denotes both word and reason
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The Memra as a cosmic power furnished Philo the corner-stone upon which
he built his peculiar semi-Jewish philosophy. Philo's "divine thought," "the
image" and "first-born son" of God, "the archpriest,” "intercessor," and

"paraclete” of humanity, the "arch type of man"
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Jewish Life of the Logos 19

of the Bible, the term Memra as a translation of various terms that in Hebrew
either simply mean “God” or are names of God is legion and theologically
highly significant, because these usages parallel nearly exactly the functions of
the Logos, the deuteros theos, in Logos theology.

We find the Memra working as the Logos works in the following ways:

Creating: Genesis 1:3, “And the Memra of H’ said Let there be light and there was
Light by his Memra” In all of the following verses, it is the Menira that per-
forms all of the creative actions."

Speaking to humans: Genesis 3:8 ff., "And they heard the voice of the Memra of
H. ... And the Memra of H’ called out to the Man."*

Revealing himself: Genesis 18:1, “And was revealed to him the Memra of H?

Punishing the wicked: Genesis 19:24, “And the Memra of H’ rained down on
Sodom and Gomorrah.™*

Saving: Exodus 17:21, “And the Memra of H' was leading them during the day in
a pillar of cloud.”

Redeeming: Deuteronomy 32:39, “When the Menira of H' shall be revealed to re-
deem his people.”
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Targum Onkelos to Exodus: an English translation of the text with

analysis



Verses
2:25
3:12
4:12
4:15
a:2
6:8

10:10
14:31
15:2

15:10
15:26
16:8

17:1

15:24
19:5

19:17
21.22
23.21
23:21
23:22

25:22

29:42

29:43

306

31:13

31:17

33:22

38:21

TO

He decided with His Memra

My Memra will help you

My Memra will be with your mouth

My Memra will be with your mouth

I (viz., Moses) should aceept His Memra

I affirmed with My Memra

The Memra of the Lord should help you

They believed in the Memra of the Lord

He spoke with His Memra

You said with Your Memra

vou will diligently accept the Memra of the Lord
Your murmuring. . .against the Memra of the Lord
journeyed. . .in accordance with the Memra of the Lord
Moses accepted the Memra of his father-in-law
accept My Memra and keep My covenant

Moses led the people. . .before the Memra of the Lord
He should pay it by the Memra of the judges

Pay heed to him (the angel) and accept his Memra
since his Memra (the angel’s) is in My name
accept his (the angel's) Memra

[ will summon My Memra to you

I will have My Memra meet

same as 29:42

same as 28:42

a sign between Me and My Memra

same as 31:13

I will shield you with My Memra

counted according to the Memra of Moses



In the Targumim.

The majestic presence or manifestation of God which has descended to
"dwell" among men. Like Memra (= "word"; "logos") and "Yekara" (i.e.,
"Kabod" = "glory"), the term was used by the Rabbis in place of "God"
where the anthropomorphic expressions of the Bible were no longer

regarded as proper (see Anthropomorphism).
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The word itself is taken from such passages as speak of God dwelling either
In the Tabernacle or among the people of Israel (see Ex. xxv. 8, xxix. 45-46;
Num. v. 3, xxxv. 34; | Kings vi. 13; Ezek. xliii. 9; Zech. ii. 14 [A. V. 10]).
Occasionally the name of God is spoken of as descending (Deut. xii. 11; Xiv.
23; xvi. 6, 11; xxvi. 2; Neh. i. 9). It is especially said that God dwells in
Jerusalem (Zech. viii. 3; Ps. cxxxv. 21; | Chron. xxiii. 25), on Mount Zion
(Isa. viii. 18; Joel iv. [A. V. iii.] 17, 21; Ps. xv. 1, Ixxiv. 2), and in the
Temple itself (Ezek. xliii. 7). Allusion is made also to "him that dwelt in the
bush" (Deut. xxxiii. 16, m» =); and it is said that “the glory of the Lord

abode upon Mount Sinai” (Ex. xxiv. 16).
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in order that | may dwell in their midst: With the intention that |

dwell in their midst.
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Nature of the Shekinah.

Maimonides ("Moreh," i. 28 [Munk's translation, "Guide des Egarés," i. 58,
73, 88, 286, 288; iii. 43, 93]; Maybaum, l.c. pp. 5, 34) regarded the
Shekinah, like the Memra, the Yekara, and the Logos, as a distinct entity,
and as a light created to be an intermediary between God and the world;
while Nahmanides (Maybaum, I.c.), on the other hand, considered it the

essence of God as manifested in a distinct form.
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To Whom Does the Shekinah Appear?
sl eliin oal

It appeared on the day on which the Tabernacle was first erected (Num. R.
xiii.). Before the Israelites sinned the Shekinah rested on every one; but
when they did evil it disappeared (Sotah 3b). Among the transgressions
which have this result are the shedding of blood (YYoma 84b) and idolatry,
(Meg. 15b; others are cited in Sotah 42a; Kallah, end; Ber. 5b, 27b; Shab.
33a;, and Sanh. 106a). Whosoever sins in secret or walks with a proud and
haughty bearing "crowds out the feet of the Shekinah" (Hag. 16a; Ber. 43b;
comp. ib. 59a).
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The Shekinah as Light.

The Hellenists, both Jews and Gentiles, characterized the god of the Jews as

unseen, and translated the Tetragrammaton by "invisible" (&6patog). In like



http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=165&letter=T

manner Hag. 5b declares that "God sees, but is not seen," although ma»>was
rendered by 66Ca ("glory"), even in the Septuagint (Deissmann,
"Hellenisirung des Semitischen Monotheismus," p. 5). According to this
view, the Shekinah appeared as physical light; so that Targ. to Num. vi. 2
says, "Yhwh shall cause His Shekinah to shine for thee." A Gentile asked the
patriarch Gamaliel (c. 100):
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The name commonly given to the tree from which the angel of Jehovah
manifested himself to Moses in a flame of fire; the distinctive feature of the

revelation being that the tree was not consumed (Ex. iii. 2-4).
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In Rabbinical Literature:

The discrepancy between EX. iii. 2, where it is said that an angel appeared to
Moses in the burning bush, and verse 4, where it is stated that God spoke to
Moses out of the bush, is answered in various ways by the Midrash.
According to one opinion, an angel appeared first and after him the
Shekinah;
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; see Messiah).

"Wisdom'" of God.
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Philo is the philosopher who boldly, though not always consistently,
attempts to harmonize the supramundane existence and majesty of the one
God with His being the Creator and Governor of all. Reverting to the Old
Testament idiom, according to which "by the word of Yhwh were the
heavens made" (Ps. xxxiii. [xxxii.] 6)—which passage is also at the root of

the Targumic use of Memra, (see Anthropomorphism)—and on the whole

but not consistently assuming that matter was uncreated (see Creation), he

introduces the Logos as the mediating agent between God on high and the

phenomenal world.
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Philo's Logos.

Philo is also the first Jewish writer who undertakes to prove the existence of

God. His arguments are of two kinds: those drawn from nature, and those
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supplied by the intuitions of the soul.
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The Logos:

Philo considers these divine powers in their totality also, treating them as a
single independent being, which he designates "Logos." This name, which
he borrowed from Greek philosophy, was first used by Heraclitus and then
adopted by the Stoics. Philo's conception of the Logos is influenced by both
of these schools. From Heraclitus he borrowed the conception of the

"dividing Logos" (AOyog Topeng),
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, Biblical elements: there are Biblical passages in which the word of Yhwh is



regarded as a power acting independently and existing by itself, as Isa. Iv. 11
(Prov. xxx. 4); these ideas were further developed by later Judaism in the
doctrines of the Divine Word creating the world, the divine throne-chariot

and its cherub, the divine splendor and its shekinah, and the name of God
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877 By and over those summoned therein.

a cloud by day and smoke: to protect them from the nations.

for, in addition to every honor: stated to them, shall be a shelter, for |
will cause My Shechinah to cover them. Seven chupoth [shelters or
canopies] are [mentioned here]: cloud, smoke, splendor, fire, flame,
shelter, Shechinah.
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the "name of God," also the "heavenly Adam" (comp. "De Confusione
Linguarum,” 8 11 [i. 411]), the "man, the word of the eternal God." The

Logos is also designated as "high priest,"
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Relation of the Logos to God.

Philo, in connecting his doctrine of the Logos with Scripture, first of all
bases on Gen. I. 27 the relation of the Logos to God. He translates this
passage as follows: "He made man after the image of God," concluding
therefrom that in image of God existed. This image of God is the type for all
other things (the "Archetypal Idea" of Plato), a seal impressed upon things.
The Logos is a kind of shadow cast by God, having the outlines but not the

blinding light of the Divine Being.
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The Doctrine of Man as a Natural Being: Philo regards the physical
nature of man as something defective and as an obstacle to his development
that can never be fully surmounted, but still as something indispensable in
view of the nature of his being. With the body the necessity for food arises,
as Philo explains in various allegories. The body, however, is also of
advantage to the spirit, since the spirit arrives at its knowledge of the world
by means of the five senses. But higher and more important is the spiritual

nature of man.
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In the Targumim.
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The care with which anthropomorphisms are avoided in the Targumim is not
due to dogmatic zeal in emphasizing the transcendental character of the
Godhead,
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Wisdom has built her house; she has hewn her seven pillars.

Wisdom has built her house: With wisdom has the Holy One, blessed
be He, built the world.

she has hewn her seven pillars: The seven days of Creation. Another
explanation: This refers to the seven books of the Torah, since (Num.
10:35f.) “And it came about when the ark traveled...” is an individual

book, as is stated in tractate Shabbath (116a).
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the ""name of God," also the '*"heavenly Adam'* (comp. "'De Confusione
Linguarum," § 11 [i. 411]), the ""man, the word of the eternal God." The
Logos is also designated as **high priest,” in reference to the exalted
position which the high priest occupied after the Exile as the real center
of the Jewish state. The Logos, like the high priest, is the expiator of
sins, and the mediator and advocate for men: (""Quis Rerum
Divinarum Heres Sit,"* § 42 [i. 501], and ("'De Vita Mosis," iii. 14
[ii. 155]). From Alexandrian theology Philo borrowed the idea of
wisdom as the mediator; he thereby somewhat confused his doctrine of
the Logos, regarding wisdom as the higher principle from which the
Logos proceeds, and again coordinating it with the latter.

Messiah is the Son,( bar - like Bar Mitzvah. ) and the King
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Talmud - Mas. Sukkah 52a

http://www.headcoverings-by-
devorah.com/YetzerHaRa Sukkah 52a b.html
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Sons of God.

Term applied to an angel or demigod, one of the mythological beings whose

exploits are described in Gen. vi. 2-4, "child of the Most High";
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In fact, the term "son of God" is rarely used in Jewish literature in the sense
of"Messiah.” Though in Sukkah 52a the words of Ps. ii. 7, 8 are put into the

mouth of Messiah, son of David
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Hebrew Name for God - Mashiach

Hebrew Names of GOd - dpPrin:‘Je.raiu: =
owload Prophecies o

The Mashiach as revealed in the Tanakh the Mashiach

7 nm

The honor and majesty with which David tells us (Psalm 104) that God
Himself is clothed He will bestow on the Messiah, As it is said,
'His glory is great in Thy salvation, honour and majesty hast Thou laid upon Him.'

{Numbers Rabbah 14)

Introduction

Messiah in the Midrash
There is a long tradition of midrash {commentary) concerning the Mashiach among the
lewish sages. For example, the Midrash Rabbah includes some of the following passages:

+ From the time of creation constant reference is made in Holy Writ to Messiah and
the Messianic hope of Israel. 'The Spirit of God moved upon the face of the waters’;
the Spirit of God means Messiah. (Midrash Genesis Rabbah 2; Leviticus Rabbah 14)
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* When Eve at the birth of Seth exclaimed, 'God hath appointed me another
seed' (Gen. 4:25), her underlying thought was the Messiah (Genesis Rabbah 23).

+ 'The sceptre shall not depart from Judah nor a lawgiver from between his feet until
"Shiloh" come' (Gen. 49:10) refers also to Messiah, who is to enlighten Israel on
the words of the Torah, and point out the errors of the people (Genesis Rabbah 28).

Just as Judah, though not the eldest, had always precedence of Reuben and the
other tribes (as is to be seen in various parts of the Bible -- Numbers 2:3, 2:9,
7:12; Judges 1:2, 20:18, etc.), so he will have precedence in the coming of Messiah,
as foretold by the prophet Nahum (Nahum 1:15; Numbers Rabbah 2).

* Seeing in his spirit of prophecy that the time would come when the jpem
'Mishkan' (the Tabernacle) would cease to exist and the Shechinah dwell no more in
Israel's midst, Moses was anxious to know by what means the sins of his people
would then be expiated. The Almighty vouchsafed the information that He would
choose a righteous man from their midst, and make him a jpvm (pledge) for them
and through him their sins would be forgiven. (Exocdus Rabbafh 35)

+ Moses, the first redeemer, rode on an ass, gave the Israelites manna for food, and
brought up the water. So also shall Messiah be seen riding on an ass (Zech. 9),
shall bring down manna from on high (Psalm 70:16), and cause the rivers of Judah
to flow with water (Joel 4:18; Midrash Eccles. 1).

o Ruth 2:14 is thus explained by the sages:

'Come thou hither' is the prediction of Messiah's kingdom. 'Dip the morsel in the
vinegar, foretells the agony through which Messiah will pass, as it is written in
Isaiah, 'He was wounded for our sins, He was bruised for our transgressions.' 'and
she set herself beside the reapers’ predicts the temporary departure of Messiah's
kingdom. 'And he reached her a parched corn' means the restoration of His kingdom
(Midrash Ruth 5).
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¢ When King Solomon speaks of his 'beloved,’ he usually means Israel the nation. In
one instance he compares his beloved to a roe, and therein he refers to a feature
which marks alike Moses and the Messiah, the two redeemers of Israel. Just as a
roe comes within the range of man's vision only to disappear from sight and then
appear again, so it is with these redeemers. Moses appeared to the Israelites,
then disappeared, and eventually appeared once more, and the same peculiarity
we have in connexion with Messiah; He will appear, disappear, and appear again
(Midrash Numbers Rabbah 11).

+ So greatly shall Zion rejoice and so glorious will be the restoration of the Temple
service in the days of Messiah, that three additional strings will be required besides
the seven that were formerly upon the harps used by the Levites. In this way only
will it be possible for the whole people to give expression to the depths of
reverence for their God that shall then stir their hearts (Numbers Rabbah 15 and
Tanchuma Behalotche), For, just as all sacrifices were formerly brought to Jerusalem,
so in future shall messengers come with offerings to Messiah, and all kings shall
prostrate themselves before him (Midrash Esther 1).

¢ The proper name of Messiah is np 'n (Adonai Tzidkenu - "the Lord our
righteocusness”) Midrash Lamentations 1.



Messiah and New Creation

When God first created the "generations”™ of the heavens and the earth, the word toldot (
niTHn) is used (Gen. 2:4). This refers to created order before the sin and fall of Adam
and Eve. After the fall of Adam, however, the word is spelled differently in the Hebrew
text, with a missing letter Vav (i.e., as miTm). Thereafter, each time the phrase, "these
are the generations of” occurs in the Scriptures (a formulaic way of enumerating the
generations of the heads of families), the word is spelled "defectively,” with the missing
Vav (1). The Vav was "lost.” However, when we come to Ruth 4:18 the phrase: 'These are
the generations of Perez' is spelled with the missing Vav restored (i.e., as miTan). In all of
Scripture, the only two places where we see the restored spelling is in Genesis 2:4 and
Ruth 4:18, which leads to the question as to what connection there might be between
the creation of the heavens and the earth, the fall of mankind, and the creation of the
family line of Perez?
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The name "Perez” (yao) means "breach” (from paratz, meaning "to break through”). God
was going to “break through™ the families of mankind in order to restore creation back to
its original intent. The letter Vav represents man, and the very first Vav in the Torah is
associated with the "first and last™ man as seen in Genesis 1:1:

links & ¥eshua is Aleph-Tav, First and Last
Mediates
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+Fi|'5t Wav + Aleph and Tav
of Tarah Direct Object of Creation

The Restored Vav is a picture of the Mashiach who would would descend from the
"generations” of the line of Perez. The genealogy of the descendants of Perez indicated
that the promised abolition of death through the work of his descendant the Messiah was
drawing near. Just as the original Vav was lost through the first Adam and his sin, so the
Vav is restored the obedience of the "Second Adam,” the Mashiach Yeshua.

The Meaning of Word “Mashiach”
The word "Messiah”™ (mashiach) comes from the verb mashach, which means to smear or

anoint with oil, usually for the purpose of dedicating or consecrating something (such as a
temple vessel) or someone (such as a prophet, priest or king) for the service of Adonai.

To Anoint



Mashach.

Qal 3ms; to anoint or smear with oil; to consecrate.

Occurrences of shoresh in Tanakh: Gen. 31:13; Exod. 28:41; 29:2, 7, 36; 30:26, 30;
40:9ff, 13, 15; Lev. 2:4; 6:13; 7:12, 36; 8:10ff; 16:32; Num. 3:3; 6:15; 7:1, 10, 84, 88;
35:25; Jdg. 9:8, 15; 1 Sam. 9:16; 10:1; 15:1, 17; 16:3, 12f; 2 Sam. 1:21; 2:4, 7; 3:39;
5:3,17;12:7;19:11; 1 Ki. 1:34, 39, 45; 5:15; 19:15f; 2 Ki. 9:3, 6, 12; 11:12; 23:30; 1
Chr. 11:3; 14:8; 29:22; 2 Chr. 22:7; 23:11; Ps. 45:8; 89:21; Isa. 21:5; 61:1; Jer. 22:14;
Dan. 9:24; Amos 0:0.

The person (or thing) anointed by God was called mashiach - an "anointed one” or
"chosen one™:

Mashiach
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Mashiach.

An anointed/consecrated person or thing. This could be a priest (Lev 4:3), a king (Samuel
refers to Saul as the Lord’s anointed), or a prophet {1 Kings 19:15-16). M'shichim as
divinely chosen agents in the Tanakh include:

King Saul {1 Sam. 10:1)

King David (1 Sam 16:11-13, 2 SA 22:50-51)
King Cyrus: Persian King (Isaiah 45:1)

The Mashiach of Daniel (Daniel 9:25-26)

The significance of the divine anointing involves:




The significance of the divine anointing involves:

Authorized separation for God's service

God's inviolable choice of the anocinted one (1 Sam 24:5ff)

God's special enablement that accompanies the anointing (1 Sam 10:6ff;

1 Sam 16:13ff)

The engagement in the coming promised deliverance of Israel (cf. Isa 9:1-7;
Isa 11:1-5; Isa 61:1).

MNote that the term mashiach is applied to the priest only as an adjective --"the anointed
priest” (Lev 4:3,5,16; 6:22), whereas its substantive use is restricted for the king alone:

The Anointed Priest
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Hakohen Hammashiach.
The anointed priest (here the word functions as an attributive adjective/participle).
Reference: Lev. 4:3, 5, 16; 6:15.




The Great Mountain

113770

Har Haggadol

The Messiah is called 'the Great Mountain' because he towers above the Patriarchs, is
greater than Moses, and is above the ministering angels. As Isaiah says (52.10), 'Behold,
my servant shall deal prudently, he shall be exalted and extolled and be very

high' {(Midrash Tanchuma Toldot).

Reference: Zechariah 4.7

The LORD's Ancinted
T

o

M'shiach Adonai.

The LORD's anointed one (1 Sam 24:7,11, 2 Sam. 19:22, and Ps. 2:2). This form is
reserved for an anointed King. Mote that the spelling change indicates the construct
relation and expresses possession by the absolute noun, LORD: "The Ancinted of the
Lord.”




His Messiah
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Mshicheo.
His (I.e., Adonai’s) Anointed King (Psalm 2:2).

Messiah the Prince
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Mashiach Nagid.
Messiah the Prince who would be cut off (Dan. 9:25). Note that the word “prince” (nagid)
is the same word used when God chose David to be king {1 Sam 13:14).




Tzemach Tzaddik
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TZE-mach tzad-DEEK
The Righteous Branch (mentioned in Jeremiah 23:5 and Zechariah 6:12). Jewish tradition
attests that this is a Title for the Mashiach (Numbers Rabbah 18).

Messianic Hope: The King of the Jews

The concept of the King Messiah, the "Anointed One"” who would one day come to deliver
his people from oppression at the beginning of an era of world peace has been the
sustaining hope of the Jewish people for generations. King Messiah is the instrument by
whom God's kingdom is to be established in Israel and in the world. This hope runs
throughout the entire Tanakh. This unigue Messiah seems to be identified with the
Moshia” and would be anointed by God to:

Restore the Kingdom of David (see, for example, Jer. 23:5, Jer 30:9, Ezek. 34:23)
Restore the Temple (Isaiah 2:2, Micah 4:1, Zech. 6:13, Ezekiel 37:26-28)
Regather the exiles (as described in Isaiah 11:12 and 43:5-8)

Usher in world peace (Isaiah 2:4)

Spread Torah knowledge of the God of Israel, which will unite humanity as one. As
it says: "God will be King over all the world -- on that day, God will be One and His
Name will be One” (Zechaniah 14:9)

NohwNm

In the Tanakh, the key passage on which the idea of the Messianic king who would rule in
righteousness and attain universal dominion is found in Nathan's oracle to David (2 Sam
7:11 ff). This covenant cannot have been fulfilled by Solomon, and therefore the Seed of
which the oracle refers is another anocinted King who would sit on the throne forever and
ever,



Rambam’s view of Mashiach
Moses Maimonides (RaMBaM), 15 ascribed to have said the following about the Messiah:

"If a king will arise from the House of David who is learned in Torah and observant
of the mitzvot, as prescribed by the written law and the oral law, as David his
ancestor was, and will compel all of Israel to walk in the way of the Torah and
reinforce the breaches; and fight the wars of G-d, we may, with assurance,
consider him the Messiah. If he succeeds in the above, builds the Temple in its
place, and gathers the dispersed of Israel, he is definitely the Messiah. ... If he did
not succeed to this degree or he was killed, he surely is not the redeemer promised
by the Torah...” (Mishneh Torah).

Rambam's statement is probably the definitive rendering of the traditional Jewish
view on the subject.

Dual Aspect of Mashiach

The Tanakh contains seemingly conflicted views of the Mashiach as Israel’s Deliverer. On
the one hand, Messiah is portrayed as coming in great triumph "in the clouds” (Daniel
7:13), but on the other he comes riding a donkey, lowly and humble (Zechariah 9:9). This
"dual aspect”™ of Messiah lead to the idea that there would be two Messiahs:

Messiah ben Joseph and Messiah ben David,



Messiah son of Joseph
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Mashiach ben Yosef.

The Suffering Messiah (Joseph [Gen. 37-50] prefigures). The Messiah from the house of
loseph. One of two Messianic figures which are described in the oral traditions of Judaism.
Mashiach ben Yosef is considered to be a forerunner and harbinger of the final deliverer,
Mashiach ben David. Mashiach ben Yosef suffers for the sins of Israel (Isaiah 53).
Christians see Yeshua as the fulfillment of Mashiach ben Yosef in the Tanakh and the aral
tradition. Yeshua the Messiah in His first coming is the Suffering Servant.

Quotes:

"Messiah son of Joseph was slain, as it is written, "They shall look unto me whom
they have pierced; and they shall mourn for him as one mourneth for his only son”
= Zech xii 10 (Suk. 52a)

The Talmud explains: "The Messiah---what is his name? Those of the house of
Rabbi Yuda the saint sav, the sick one, as it is said, 'Surely he had borne our
sicknesses."* (Sanhedrin 98b)

Referring to Zech 12:10-12, "R. Dosa says: '(They will mourn) over the Messiah who
will be slain.' " =*(B. Suk. 52a; also Y. Suk. 55b)

"But he was wounded . . . meaning that since the Messiah bears our iniguities
which produce the effect of His being bruised, it follows that whosoever will not
admit that Messiah thus suffers for our iniguities, must endure and suffer for them
himself" *=*{Rabbi Elijah de Vidas)



Messiah son of David

TR T

Mashiach ben David.

The ruling Messiah King (King David prefigures). The term Mashiach ungualified always
refers to Mashiach ben David, a descendant of King David, of the tribe of Judah who will
regather the exiles, set up the temple, and deliver Israel from all her enemies. Christians
believe Yeshua the Messiah in His second coming will completely fulfill this description of
Mashiach ben David.

Quote:

Today, we can see with our own eyes how the vision of the Prophet Ezekiel,
describing the rebirth of the Jewish People and the ingathering of the exiles in
Eretz Yisrael, is being fulfilled. It is true that we are now in mid-process. We are still
at the stage of being crystallized as a nation....

Yet, our gaze must likewise be trained upon the future and the end of days, the
age of Mashiach ben David. At that time, the issue of limited nationalism will pass,
and we will turn as well to mankind in the aggregate, serving as a light unto the
nations. Each day, in fact, we pray, "Speedily cause the offspring of vour servant
David to flourish.” (Rabbi Dov Begon)

http://www.hebrew4christians.net/Names of G-d/Messiah/messiah.html
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4QFlorilegium (4Q174)

Col. I (Frgs. 1-3)

[1 will appoint a place for my people Israel and will plant them in order that
they may dwell there and no more be troubled by their] enemies. No son of

iniquity [will afflict them again] as before, from the day that 2 [I set judges]
over my people Israel (2 Sam 7:10). This is the house which [ in the] last
days according as it is written in the book 3 [ the sanctuary, O Lord,]



which your hands have established, Yahweh shall reign for ever and ever
(Exod 15:17-18) This is the house in which [ ] shall not enter there 4

[ f]orever, nor the Ammonite, the Moabite, nor the bastard, nor the
foreigner, nor the stranger forever because there shall be the ones who bear

the holy name 5 [f]orever.

225150 agas 3 ¥ g | gy () LA ) gy S 24 51 5 ) pud ol (e IR g
) gl i puald cnad) Lasis pudalal) aly) (8 Gaan Latiia LA00 allal) o) agdjag O -
asa QS B Gigita g LaS Al JA)g) A0S ol i 13 L (10 7 aa 2)
o S LaS cpad) A ) agole ddly Mo 0 949 day Al &) ol (walal)
Vo otin) Vo 3 0l Mo ise Vg higes Nyl AlSay ) 1iag (18-17 :15) s A

W) D) AU g udiall sl Jang 1) (Y qu

Continually it will appear above it. And strangers will no longer destroy it
as they previously destroyed 6 the sanctuary of Israel because of its sins. He
commanded that a sanctuary of men be built for himself in order to offer up
to him like the smoke of incense 7 the works of the Law. And according to
his words to David, (2 "And | [will give] you [rest] from all your enemies”
(2 Sam 7:11). This means that he will give them rest from a[ll] 8 the sons of
Belial, who cause them to stumble to destroy them [ ] according as they
come with a plan of [B]el[i]al to cause the s[ons of] 9 light to stumble, to
think upon them wicked plans in order to deli[ver] his [s]oul to Belial in

their wlic]ked error.
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10 [And] Yahweh has [de]clared to you that he will build you a house (2
Sam 7:11c). | will raise up your seed after you (2 Sam 7:12). | will establish
the throne of his kingdom 11 f[orever] (2 Sam 7:13). | wi[ll be] a father to
me and he shall be a son to me (2 Sam 7:14). He is the branch of David who
will arise with the interpreter of the Law who 12 [ ] in Zi[on in the la]st
days according as it is written: "I will raise up the tent of 13 David that has

falle[n] (Amos 9:11), who will arise to save Israel.
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14 An in[ter]pretation of "Blessed is [the] man who does not walk in the
counsel of the wicked" (Ps 1:1). Interpretation of the wor[d concerns] those
who depart from the way [ ] 15 which is written in the Book of Isaiah the
prophet for the last [d]ays, "It happened that with a strong [hand he turned
me aside from walking on the path] of 16 this people" (Isa 8:11). And they
are those about whom it is written in the Book of Ezekiel the prophet,
"[They should] not [defile themselves any longer with all] 17 their idols
(Ezek 37:23; see 44:10). These are the sons of Zadok and the m[e]n of his
his cou[ns]el [ ] after them to the council of the community. 18 "[Why] do
the nations [rag]e and the people im[agine] a vain thing? [Kings of the
earth] ris[e up] and [and p]rinces conspire together against Yahweh and
against [his anointed] (Ps 2:1-2). 19 [In]terpretation of the saying [concerns

na]jtions and th[ey ] the chosen of Israel in the last days.
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Col. 2 (Frgs. 1-3)

This is the time of the trial that c[omes JJudah to complete [ ] 2 Belial,
and a remnant will remain [l]ot and they do all the Law [ ] 3 Moses. It is
[ a]sitis written in the Book of Daniel, "The wicked [act wickedly]" 4a
and the righteous [  shall be made wh]ite and be purified (Dan 12:10)
And a people who know God will remain strong [  ]. After[ ] which

is forthem [ ] in their descent.
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1. ]Jlsaiah the prophet: [The thickets of the forest] will be cut [down
2. with an axe and Lebanon by a majestic one will flall. And there

shall come forth a shoot from the stump of Jesse [

3. ] the Branch of David and they will enter into judgement with [
4. ] and the Prince of the Congregation will kill the Bran[ch of

David] |

5. by stroke]s and by wounds. And a Priest [of renown (?)] will

command [
6. the s]lai[n] of the Kitti[m]
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6 And he said, Is it a light thing that you should be my servant to raise up
the tribes of Jacob, and to restore the preserved of Israel: | will also give

you for a light to the Gentiles, that you may be my salvation to the end of
the earth.
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Verse 6: This remarkable passage is obviously messianic. Especially
since the one spoken of is to be the "light of the Gentiles™ and "salvation to
the ends of the earth.” What is not obvious is the Hebrew use of Nazarene
words in this verse. The return of the "preserved" of Israel is another of
Isaiah's use of the Nazarene words in messianic contexts of which this is
one. Preserved of Israel is "notsrey yisrael” %@~ *mx1 This could be
rendered Nazarenes of Israel or as the more common modern Jewish usage,

"Christians of Israel."
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See in the Qumran Isaiah Scroll the order of the words Israel and Jacob are

reversed.

Verse 6: Jesus name: The Hebrew here literally says : "'l give you as a light
to the Gentiles to be my (yeshua’) 3% to the end of the earth.” The form
Is the name of Jesus in Hebrew. The coincidence is startling when this verse
Is read in Hebrew. "Is your being my servant to establish the tribes of Jacob
and restore the Israeli Nazarenes a light thing, when | have also given you as
a light of the Gentiles to be my Jesus to the ends of the earth.” Make what
you will of this verse but that is what it says.
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References: (1)Genesis 49:8-10 (2)Midrash Rabbah Genesis 98:3 (3)J.W.
Ethridye, The Targum of Onkels & Jonathan Ben Uzzicl on the Pentateuch

with The Fragments of the Jerusalem Targum from the Chaldee(KTAV
1968) [hereafter referred to as Eth-eridge] p.329; John Bowker, The
Targums & Rabbinic Literature: An Introduction to Jewish Interpretation of
Scripture (Cambridge 1969) p. 277. (4)Ezekiel 21:27 (5)See F.theridye,
p.152 (6)Ibid at p.331. (7)Sanhedrin 98b (8)Midrash Rabbah Genesis
98:7 (9)Yalkut 160; see Alfred Edersheim. The Life & Times of Jesus the
Messiah (Wm. B. Eerdmans 1977) p.712. (10)11 Kings 25:7 (11)Rosh
Hashanah 3Ib (12)Yoma 39b (13)The Hebrew word translated ensign is nes.
Nes is usually translated miracle. (14)lIsaiah 2:2; Micah 4:1 (15)Jonah 4:11
(16)Zechariah 8:23.
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49:10 A ruler shall not fail from Juda, nor a prince from his loins,
until there come the things stored up for him; and he is the

expectation of nations.
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H7886
Al
shiyloh
shee-lo'

From H7951; tranquil; Shiloh, an epithet of the Messiah: - Shiloh.

090 usald
H7886
PalrAliv)
shiyl6h
BDB Definition:
1) he whose it is, that which belongs to him, tranquillity
1a) meaning uncertain

Part of Speech: noun?
A Related Word by BDB/Strong’s Number: from H7951

lowadl) Jlg) —

08 il 131, 2, o P 2, s o aaat i, Y Jo- o, B a2 - o, ¥ Pt < 2z Wi
Qord £ gad (98 Ay Qobid (b (A Al O 4 § e Mg 0a el Jop U

. " 10 :49 (nes



28 AN Sl ) Baladd (e dape S S 2B L ALY g Jasd) Las (ad qunad dalS
B .ol gy i J ol s daa Lae o it AN o3 g Aand Ll S Lias

c e L) pland e Lol ¢y slad aud) B Comansanall g 354l plale ol

Jshyg o shadh Ao (3lay Liad g ogall i s

Genesis 49:10 and the Messiah

By: Menachem

In this article we are going to discuss Genesis 49:10 and what it
really talks about. First | want to post the Hebrew text with
translation along with the Aramaic Targums Onkelos and
Yonatan/Yerushalami and for the sake of comparison | will post the
KJV version of this verse. This will give us some insight on the view
of this particular verse and how it was interpreted originally. | will

also give Rashi’s comments on this matter.
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Genesis 49:10 (KJV):

The sceptre shall not depart from Judah, nor a lawgiver from



between his feet, until Shiloh come; and unto him shall the

gathering of the people be.

Genesis 49:10(Hebrew):

DRy DR 2) 7770 R'N0D T YN IR PRI ATITR LW 0N

Translation (Hebrew):
The Scepter shall not depart from Judah nor a scholar from their
midst until he arrives at Shiloh and to him will be the obedience of

the peoples.

Genesis 49:10(0Onkelos):
T NPWR INT TP X09Y T VIR 210 KQ90) AP MATR AW TAY TV K

RNY PYRNYS 7Y RDIDID RO

Translation (Onkelos):
The right to exercise Dominion shall not pass from the house of
Judah and the scribe from his descendants for ever and ever, until
the messiah arrives to whom the kingdom belongs and to whom the

obedience of peoples is due.
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Genesis 49:10(Yonatan/Yerushalami)
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Translation (Yonatan/Yerushalami):
[The line of] kings shall not cease, nor will rulers, from the house of
Judah, nor sages teaching the Torah from his descendants, until the
time that the king messiah comes from his children; and on his

behalf the people will come together.
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The word pp nniis rendered quite often as “Staff” in many Jewish
translations. This is quite annoying and we are going to give a
better rendering of “Scholar” along with support from other sources
listed above. The Aramaic Targums are very crucial to
understanding the proper interpretation of this particular verse and
to lend credibility to the translation of pp mmas “Scholar” and not
“Staff.” The Targums lend this credibility due to their own
rendering of this in a similar fashion as either “scribe” or “sages”
using the words xjopand jpsorespectively (English word order). The
KJV even recognizes that this word is not “staff” but renders it as

“Lawgiver” in accordance with the view of “Scholar/Scribe/Sages.”
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Rashi’s comments on Genesis 49:10:
Rashi does a similar thing yet he explains it even further in his
comments on certain words. For the sake of accuracy | will give

Rashi’s comments in the Hebrew script and a translation of such.
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Translation of Rashi:
until he arrives at Shiloh: the King Messiah, to whom the kingdom
belongs (i%%). And Yes! Onkelos [renders this also]. According to the
Midrash Aggadah, “Shiloh (7%°w)” [is a combination of] 1% *¥, a gift to
him, as it is said: “They will bring a gift to him who is to be feared”

(Ps. 76:12).
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Ramban:
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Translation of Ramban:

Until he comes to Shiloh and to him will be the obedience of
peoples: When he will be able to do as he pleases with all of the
nations. This is referring to the Messiah. The Scepter [here] refers

to David for he was the first king who had the royal scepter.
“Shiloh” refers to his son to whom there will be obedience from

the nations.

Olaal ) dan jig
o o ) e Jaby o o a8 (56 Lais gl Aol oS alg o5l pome Jin
Dpdnoslidy (Ssle glalia 4l IS o0 agslal ol La g el 5l 138 5 gl S s (

| think these are sufficient for the sake of this article. According to
Rashi’s and Ramaban’s rationale they considered this to be a
reference to the King Messiah as they largely agree with Onkelos’

interpretive rendering of this verse.
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Starting with the first yod, counting every 22nd letter spells “ you guessed it

“Yeshua shai," which means "Yeshua, the Gift."
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the Lord, of His own, shall give you a sign: He will give you a sign

by Himself, against Your will.
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At first | would like to talk about Daniel 7:13-14and how it is

applied. First let’s start with the quote.Daniel 7:13-14

“l saw in the night visions, and, behold, one like a son of man came
with the clouds of heaven, and came to the ancient of days, and

they brought him near before him. 14. And there he was given
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dominion, and glory, and a kingdom, that all people, nations, and
languages, should serve him; his dominion is an everlasting
dominion, which shall not pass away, and his kingdom one that shall

not be destroyed.

Now | will post the Aramaic to help explain a few things in this

verse:
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First | want tell you about some of the popular thoughts about this

verse.

1) Rashi says this verse is about King Messiah
Llaall o 4dl 85 WY Jsiy

2) Other commentators say this is about the Nation of Israell would

first like to deal with the Christian claim of this being about jesus:
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1) Now | would like to discuss what Rashi said. Rashi said this was



about King Messiah. How would he have arrived to this conclusion.
My thought is that he was not looking at the “like a son of man”
part but rather the rest of the verse and comparing it to the
Aramaic Targum Onkelos of Genesis 49:10. Rashi was taking the part
of “14. And there he was given dominion, and glory, and a kingdom,
that all people, nations, and languages, should serve him; his
dominion is an everlasting dominion, which shall not pass away, and

his kingdom one that shall not 